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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Poii'stná sm louv a č. 772LL57733
úsek poiištění hospodářských rizik

Kooperativa poii'šťovna' a.s.' Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665{2l,,psč rge il)' česká republika
tčo:+zttsatz
zapsaná v obchodntm rejstříku u Městského soudu v Praze, sp' zn. B 1897
(da[e ien,,poiistite[')
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými. osobami

Pracovtště: Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi'enna Insurance Group, Vi'nohradská 72,Praha 3, PsČ 13o oo,

Ústav exPeri.mentální medicíny AV čR, v.v.i.
se sídlem Praha 4' Krč, Vídeňská 1083, Psč 142 20, česká republika
tčo: sglzgolr
(date ;en,'poiistník')
zastoupený ntže podepsanýmt osobamt

Korespondenční adresa:
Korespondenční adresa pojtstníka ie totožná s výše uvedenou adresou poitstníka'

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89l2ol2 Sb', občanského zákoniku, tuto pojtstnou smlouvu, která spolu s poji.stnýmt
podmínkami pojtstttele a přílohami., na které se tato poji.stná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek.

Tato poji'stná smlouva byla sjednána prostředntctvím samostatného zprostředkovatele

PLATINUM Consulting s.r.o.
se sídlem Praha 5, Řeporyie, Havtůiové 1060/3' Psč 155 fi), česká republika
Ičo:28255623
(da[e jen,,samostatný zprostředkovatel')

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele:
Praha 8, Čtmtcká 8]-8/85, PsČ 182 OO' Česká republi.ka

Sjednání této poji.stné smlouvy zprostředkovat pro pojtstníka samostatný zprostředkovatel v postavení
poji.štovacího mak[éře.



článek I.
úvodní ustanovení

1. Pojištěným je pojtstník.

2. K pojtštěnt se vztahují: Všeobecné poii.stné podmínky (da[e ien ,,vPP'), Zv[áštní poj'i'stné podmínky (daLe ien

,,ipó) a Dodatkové poji.stné podmínky (date ien ,,DPP')'

Všeobecné poiistné podmínky
VPP P-1-oo/14 _ pro poji.štění majetku a odpovědnosti'

Zvláštní poiistné podmínky
zPP P-L!)/L4 - pro Žtvelní poji"štění

zPP P-zooll4 - pro poji.štění pro případ odcizení
zPP P-25olL4 - pro poitštění skla

zPP P'32olL4 - pro pojtštěni etektroni'ckých zařízení

ZPP P-6ooo/2l -pro pojtštění odpovědnosti' za újmu

Dodatkové poiistné podmínky
Ďpp p-szo/i+'_ pio p|itstění hospodářských riztk, sestávající se z následujíctch doložek:

Živel
DzLoL- Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401)

DZLo6 - Zásoby a jejích uložení - Vymezení podmtnek (L401)

DZ1o8 - Suterén - Výluka (r+or)

DZII}- Fotovottaická elektrárna - Výtuka (r+or)

DZIL3- Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu poji'štění (].40].)

DZLL4- Nepřtmý úder bLeskl _ Rozštření rozsahu poj'i'štění (r+o+)

Zabezpečení
Dozlo]- - Předepsané způsoby zabezpečení poj'i.štěných věci (netýká se finančních prostředků a cenných

předmětů) (rorz)
DozLoz- Předepsané způsoby zabezpečení ftnančntch prostředků a cenných předmětů (r0o0)

Dozlos - Předepsané způsoby zabezpečení'Výklad pojmů (zoor)

obecné
DoB1o1 - Elektroni.cká ri'ztka - Výluka (2001)

DoB1o3 - Výklad pojmů pro účely poitstné smlouvy (2001)

DoB].o4 - Demoltte, sut - Rozšíření pojtstného plnění (r+o.r)

DoB1o5 - Tíha sněhu , námraza - Vymezení podmínek (1401)

DoB1o7 - o"ttnl.. i.dné po;tstné udátosti pro poji.stná nebezpečí povodeň, zápLava, vichřice, krupobi'tí

(r+or)

liné
DoD1o]' - Poj.i'štění okrasných dřevtn _ Rozšíření předmětu poji'štěnt (1401) 

_

DoDc]-o]- - posto'.nivnějštho kontaktního zateplovacího systému (zateplent fasády) ptactvem, hmyzem a

hlodavct _ Rozšířent rozsahu pojištění (r+or)

DoDc1o2 - nn.iúv, na'třtky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojtštění (L40]-)

čtánek II.
Druhy a způsoby poiištění, předměty a rozsah poii'štění

1. obecná uiednání pro poii,štění maietku

1.1. PravtdLa pro stanovení výše poj'i'stného plněnt jsou podrobně upravena v poji.stných podmínkách vztahujících

se ke sjednanému poji'štiní'a v dalsích ustanóvenich teto pojistné smlouvy. Na stanovení výše poj'i'stného

pl"nění tedy může .tt ultu např. stupeň opotřebení, provedení opravy či' znovupořízení nebo způsob

zabezpečení poji.štěných věcí.

1.2. Pro poiištění maietku ie místem poii'štěni
- areát ústavu vtjenskíro83, ].42 oo Praha 4, na pozemku p.č. 804/68, k'ú' Kunratice,

- areál ústavu Vtdeňská 1083, 142 0O Praha 4, na pozemku p.č. 390/83, k.ú. Li'buš,

- areál ústavu Vídeňská ]-o83, 142 00 Praha 4, na pozemku p.č. 39ol47, k.ú. Li'buš,

|..,,
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' - BIocEV, Průmyslová 595, 252 42Vestec,
nent-[i. dá[e uvedeno jtnak.

2. Přehled siednaných poiištění

2.L Živelní poiištění
Pojtštění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech pojtštění uvedených v následující
tabu[ce/následujících tabu[kách:

2.1.L Živelní

s poii.stnou hodnotou uvedenou v

Místo d[e II bodu L. odstavce L.2.
Rozsah ži.veIsd

zPP P-L$}/L4 a doložkam.i. DoB]-01- , DOBL03, DOB104, DOB]_o5, DO8L07,
DZL DZLL3 DZLL4

Poiištění se Hdí: VPP
DZL DZL

Poř
čÍslo

Předmět poii'štění Poiistná
částkalo)

Spoluúčast
s)

Poiištění se
siednává na

cenu*) r)

MRLP3)
První rizikoD MRLP3)

1_.

Soubor vlastnich
budov a ostatních
staveb

350 000 000
Kč

WZ
poznámka

,

2.
Soubor vlastních
movttých za{zení
a vybavení

vLz
poznámka

-)

3 Soubor zásob

470 000 000
Kč

vtz
poznámka

-)

4.

Soubor vlastních
věcí umětecké,
htstortcké nebo
sběrateIské
hodnoty

5 000 000 Kč
viz

poznámka
t

5. Dokumentace vi.z
poznámka

I L 000 0o0 Kč

6.

Soubor ostatních
staveb - terénnt
úpravy a okrasné
dřevy dle doložky
DODI_01-

vtz
poznámka

t ]-00 000 Kč

- povodeň nebo záplava ve výšt 1-O7o, mi.n. 20 OOO Kč;
- vtchřice nebo krupobttí, sesuv, zemětřesení, tiha sněhu nebo námrazy ve výši' 20 OOO Kč;- požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř ve výši 20 ooo Kč,- vodovodnt nebezpečt ve výši. 5 ooo Kč.

Poř. číslo 2. - Součástí souboru movi.tých zatzenía vybavení jsou t laboratorní zvířata.

odchylně od ZPP P-tso/t4, Članku 1-., bodu 6), písmene e) se poji.štěni vztahuje i. na vzorky, a prototypy
s maximálním ročním ttmttem plnění ve výši ]- ooo ooo Kč.

Je-[i. poji.štěna přenosná elektrontka' sjednává se jako mÍsto pojtštění území Evropy s maxi.málním ročním
ltmi.tem plnění ve výši. 50 000 Kč a spoluúčastí 5 000 Kč.

Ujednává se, že se ustanovení č[. 3 odst. ,zPP P-15o/L4 ruší a nově zní:
,,Z pojištění nevzntká právo na plnění pojtsti.tete za škody vzni'klé na poitštěné věct během její přepravy jako
náktadu."

Poznámky:
Spo[uúčast

3

není-[t uvedeno, se poji'štění



2.L.2. odcizení
Místo bodu L odstavce l-.2.d[e

odci.zení (s nebouRozsah štění ro
DOZLO2, DOZ105,

a doložkamt DoB10]-' DOBl-03, DOZI-o1-,
Poiištění se řídí: VPP P-LOOlt4,ZPP
DODCL0L

MRLP3)MRLP3)
První ÉzikoD

Poii'štění se
siednává na

cenu*)D

Spotuúčast
s)

Poii'stná
částkalo)

Poř
číslo

Předmět poii'štění

.)
]- o00 Kč

Soubor vtastních
budov a ostatních
staveb

L.

-)
1- o00 Kč

a

Soubor vlastních
movttých za{zení2.

1- 000 KčSoubor zásob3.

t
]- 00o Kč

Soubor vlastních
věct umělecké,
htstortcké nebo
sběratetské
ho

4.

2 00o 000 Kč

1 000 KčDokumentace5.

100 000 KčI1 000 Kč

Soubor ostat
staveb - terénní
úpravy a okrasné
dřevy dle doložky
DOD101

ních

6.

10 o00 KčI
]- 0o0 Kč

ků

Soubor cenných
předmětů a
finančních7

Poznámky:
Poř' číslo 2. - Součástí souboru movttých zařízenía vybavení jsou i laboratorní zvÍřata'

odchyl'ně odZPP P-zoo/L4, Čtanku ]-', bodu 6)' písmene e) se pojištěnt vztahuje t na vzorky, a prototypy

, 
'r*t'áLním 

ročntm ttmttem ptněni ve ýši' 1 000 000 Kč'

Je-Li poji'štěna přenosná elektronika, sjednává se jako misto poj'i.štění území Evropy s maximálním ročním

it.tt"' ptnění ve výši. 50 ooo Kč a spotuúčastt 1' 000 Kč'

osobarávněnásetdíL opho pomz otorové vozid[a,nzentzaktrontckéetemobtlnínoodcizeBy[o-[t 3stí Kč.000ucao[uamtntm všakIněozVE 25 o/ontna
uvedeno, se poji.štění s poii'stnou

2.2. Poiištění pro případ vandatismu
Poji.štění se siednává pro předměty pojištěnt v rozsahu a na místech pojtštění uvedených v následující

tabutce/ná s[ed ujících tabulkách:

2.2.L. vandalismu

pojistných

4

d[e nkuMísto bodu L odstavce 1.2.

vandaLi.smuRozsah
DODCI-02DOBlDm1 OBdo[ožkaaPPz P-2001L4P-toolL4VPPřídí:se

MRLP'MRLP3)
První rizikoD

Poii'štění se
siednává na

cenu*) D

Spoluúčast
s)

Poiistná
částkalo)Předmět poii'štěníPoř.

číslo

1- 0o0 000 Kčt5 000 KčPředměty poji'štěnt
d[e 2.2.1.1

Poznámky:
Poř. číslo 1' - Součástí souboru movitých zaYízenía vybavení jsou i" taboratornt zvířata'



není-[i' uvedeno, sjednává se pojtštění s poji.stnou uvedenou v pojistných podmínkách

2.3. Poiištění skla
Poji'štění se siednáVá pro předměty pojtštění V rozsahu a na místech poj'i.štění uvedených v následujÍci
tabu[ce/násted ujících tabu[kách:

2.3.1. skta

není-[i' uvedeno, se poji'štění s pojtstnou hodnotou uvedenou v pHslušných pojistných

2.4. Poiištění elektronických zařízení
Poii.štění se siednáVá pro předměty poj'i'štění v rozsahu a na místech poji'štění uvedených v následující
tabu[ce/následujících tabu[kách:

2.4.L. zanzenl

není-[i. uvedeno, sjednává se pojištění s poiistnou v příslušných poji'stných podmínkách

s maxi.máLním ročním ltmi'tem plnění Ve Výš.i' 1 000 000 Kč.

]e-[i' poji'štěna přenosná etektroni.ka, sjednává se iako místo poji.štění území Evropy s maxi.málním ročním

se poji.štění vztahuje t na vzorky, a prototypyodchylně od 7PP P-2oo/L4, nku 1-., bodu 6), písmene

ti.mitem lnění ve 50 000 Kč a stí ]- 000 Kč.

Místo poiištění: dle elanku II, bodu 1-., odstavce L.2.
se řídí: VPP P- ZPP a doložkamt DoB].0]., DoB]'03

Poř
číslo Předmět poiištění Poiistná

U5.g."ro)
Spoluúčast

s)

Poii.štění se
siednává na

cenu*)D

MRLP3)
První rizikoD MRLP'

l_. Soubor vlastních skel 500 Kč , 50 000 Kč
Poznámky:

Místo poiištěni: dle Článku II, bodu L., odstavce 1-.2.

se řídí: VPP P- ZPP /L4 a doložkou DoB]-03

Poř
ěís[o

Předmět poii.štění Poiistná
částka10)

Spoluúčasts)
Poii.štění se
siednává na

cenu*) rJ

MRLP'
První rizikoD

MRLP3)

1_.

Soubor vlastních
el.ektronických
zaYízení včetně
mobi.lních.

3 000 Kč
-)

3 000 000 Kč nesjednává se

Poznámky: ]de o soubor kancelářské a výpočetní techntky

Ujednává se, že se ustanoveni č[. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-32o/L4 ruší a nově zní:
,,Z pojtštění nevzni.ká právo na plněnt pojtsti.tele za škody vzni'klé na pojtštěném zaHzení během jeho
přepravy jako náklad u."

]e-[t poji.štěna přenosná elektrontka, sjednává se jako místo pojtštění území Evropy s maximálním ročním
ltmttem plnění ve ýši 50 000 Kč a spoluúčastí 5 000 Kč.
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2.5. Poiištění odpovědnosti' za úimu

Pojtštěnt se sjednává 
" 

i"rrrr.'u a ia podminek uvedených v násl'edující tabulce/nástedujícich tabulkách:

2.5.1. Poiištění odpovědnosti za úimu

Poii'štění se Hdí: vpp p_ióolr +,zěp P-6ooo/21 a v tabulkách níže uvedenými' doložkamt

2.ZPP P-6000/21Tabutka k oddílu I.

územní
platnost
poiištění

Princip
poiištěniSpotuúčast

Subtimi.t v
rámci
[tmttu

poiistného
plnění

siednaného
pro poř.
číslo 1.

Limit
poii'stného

plnění
Rozsah poiištěníPoř

čís[o

Česká
republtka

Prtnctp
příčtny (act

commi.tted)
]_0 000 Kčs0(xn000

Kč
oddít I. Poii'štěníobecné
odpovědnosti za úimu

1.

Shodná s
poř. číslem
1.

Shodný s
poř. číslem
l_.

1-0 000 Kč

1-0 000 000
Kč

Poj'i'štění věcí
článku 1 odst.

převzatých a u

ĎzPP P-6ooo/2
žívaných dle
1

1.1.

Shodná s
poř. číslem
1_.

Shodný s
poř. čís[em
l_.

10 %, mi.n.

]-0 000 Kč

10 000 000
Kč

1nkudte ctantncftna škodyčtstéPoji'štění
P-5000/21ZPPst.od 3)

L.2.

Shodná s

poř. číslem
1_.

Shodný s
poř. čístem
l_.

]-0 000 Kč

r-0 000 000
Kč

Poj'i'štění d[e

6000/21 - ná

článku 9 odst.
klady zdravotní

3) ZPP P-
poji'štovny a

regresy dávek nemocenského pojtštěni
(zaměstnanci')

1_.3

Shodná s

poř. čístem
1.

Shodný s
poř. číslem
1.

5 000 Kč

1 000 000
Kč

Iedazeod[o vnesenýchvectn1 nýchPoj'i.ště
PP P-6000/2Lst z9č[ánku od 6)

L.4.

Shodná s

poř. čístem
1.

Shodný s
poř. číslem
1.

5 000 Kč

1_ 000 000
Kč

1.5. Poi'i.štění věcí zaměstna

oast. z) zPP P-6000/2t
nců dte článku 9

Shodná s

poř. číslem
t_.

Shodný s
poř. číslem
L.

1-0 000 Kč

20 000 000
Kč

členům sých
600012L

ukteroza lenostiod újmupovědPoji.štění
radi.tnahpovtnnaodníobch korporace

ZPP1_ P.C[a 1nkunů d[eo rEá

1.6.

Shodná s

poř. čtslem
1_.

Shodný s
poř. číslem
1.

L0 000 Kč500 000 Kč

Poji'štění odpovědnostt
na klenotech a ji'ných

umě[ecké, hi.storické
hodnoty, penězích,

za újmu způsobenou
cennostech, věcech
nebo sběratelské

směnkách, cenných

paptrech a ceni.nách

1,.7

Pozná

se2.ZPP

předání dl'e oddítu II.výrobku a vadou práce pozpůsobenou vadou2a muúiodpovědnostfPoiištění

územní
ptatnost
poiištění

Pri.ncfp
poiištěniSpoluúčast

Subti.mit v I

ramct
limitu

poii'stného
plnění

l siednaného

Ltmit
poii'stného

plnění
Poř
číslo

Rozsah poitštění

6



pro poř.
číslo 1.

2. oddít II. Poiištění
odpovědnosti za úimu
způsobenou vadou v'ýrobku a
vadou práce po předání

t-o 000 000
Kč

]-0 000 Kč

Princi.p
příčtny (act
commi.tted)

Česká
repub[i.ka2.L. Poji.štění odpovědnosti. za újmu způsobenou na

klenotech a jtných cennostech, věcech
umělecké, htstortcké nebo sběratelské hodnoty,
peněztch, směnkách, cenných papírech a
ceninách

500 000 Kč 10 000 Kč

2.2. Poj'i'štění čtstých ftnančních škod dle článku 1
odst. 3) zPP P-6oool21 se nesjednává

Poznámky:

od nosti dle oddílu III. 2.zPP P-6000/21se

Poiištění odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb za úimu dle oddíl'u IV. 2.ZPP se

t) nová cena je vyiádření poiistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čL. 2]- odst. 2) písm. a) vpp p-too/r+

časová cena ie'vyjádřent ioji'stné hodnoty věct ve smyslu ustanovení čl'. 21 odst. 2)_písm. b).VPP P-Loo/L4
obvykl'á ..n' i. uý1ear.ni pojistné hodnoiy věci ve smyslu ustanovení čL. 2]. odst. 2) písm. c) vpp p_too/r+

|1ná cena je vyjádření poitstné hodnoty věci ve smyslu č[. V. Zvláštní uiednání této pojtstné smlouvy
D první riziko ve smyslu ustanovení č[' 23 odst. 1) písm. a) vpp p-too/r+

'l Mnlp ie horní hrantcí poitstného plnění v souhrnu ze všech pojtstných událostí vznikLých v jednom poiistném roce. ]e-[i
poiištění sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok je MRLP horní hrani.cí poitstného plnění v souhrnu ze všech

pojistných událostí vzniklých za dobu trvání poiištění
a) zlomkové pojtštění ve smyslu čL. 23 odst. L) písm. b) VPP P-LCíj,|L4
s) spoluúčasi může b'it vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo ieiich kombinací ve smyslu

čl.' ].1' odst' 4) VPP P-].00/].4
6) zrušeno
7) zrušeno
8) dobou ručení se rozumt doba ve smyslu čl'. 11 odst' 5) ZPP P_4oo/14, resp. č[' 14 odst. 2) DPP P-33of-6, resp. č[. 20 odst. 4)

DPP P-340/15
9) inte8ráLní časová franšiza je časoý úsek speciftkovaný několtka pracovními' dny. Právo na poii'stné plnění vzni'ká jen tehdy,

ie_Lilřerušení nebo omezení provozu poiištěného delší než tento počet pracovních dní. ]e-[i' však přerušení nebo omezení

proub'u pojtštěného detší než tento počet pracovních dní, nemá integrálnt časová franšíza vliv na výšt poiistného plnění

'o) a8regovaná pojtstná částka se sjednává v pHpadě poitštěni souboru věcí, celková poiistná částka se sjednává v přÍpadě

poii.štění rnýčtu jednotLivých věcí a součtu jejich hodnot
*l MŘlppn ie horní hrani.cí poiistného plnění v souhrnu ze všech pojtstných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem

iejtch vzniku, nastala během iednoho pojistného roku. ]e_Li poji'štění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší neŽ jeden

póptn1i rok, je MRLPPR horní hrani'cí poii'stného plnění v souhrnu ze všech pojistných udá[ostí, u nichž věcná škoda, která

byÍa dr.,uodem jeji.ch vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu

pojistnou událost, považuje se siednaný MRLPPR i' za [i'mi.t poiistného plnění pro lednu pojistnou událost

'a MŘlppn v rámct páptne'tástky stanovené ve smyslu ustanovení čl'. 23 odst. L) pism. c) vpp p-roo/1'4 a siednané pro uš[ý

zisk a stálé náklady poji'štěného v příslušné tabulce poji.štění pro případ přerušení nebo omezení provozu

3. Poiistné p[něnt

3.1. Poji.stné plněni ze všech pojištění sjednaných touto poji.stnou smtouvou, v souhrnu za všechny poj'i.stné

udál'ostt způsobené povodní nebo záplavou, nasta[é v průběhu jednoho pojtstného roku (resp. je-[i. pojtštěnt

sjednáno na dobu krátši nez jeden pojtstný rok, v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maximálním ročním

limttem pojistného pLněnt ve ýšt 50 il'o ďD Kč; tím nejsou dotčena ji'ná ujednání, z nichž vypl'ývá

povinnost pojtsti.tele poskytnout pojtstné plnění v ntžší nebo stejné výšj.'

3.2. Pro území České republi.ky s výji.mkou míst pojištění speci.ftkovaných v této poji.stné smlouvě adresou,

parcelním číslem nebo obdobně konkreti.zujícím způsobem je pojistné plnění ze všech poji'štění sjednaných

touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojtstné událostt způsobené povodní nebo záplavou,

nastalé v průběhu jednoho poji'stného roku (resp. je-[i' poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný

rok, v průběhu trvání pojtštění), omezeno maxi.málnim ročním ltmitem poji.stného plnění ve výši' 500 000

7



Kč. Tim nejsou dotčena ji'ná ujednání, z nichž vyplývá povi.nnost pojtsti.tete poskytnout pojtstné plnění

v ntžší nebo stejné výši'.

V rámc.i. maxtmátního ročniho [i'mi.tu poji.stného pl'nění uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny

poji.stné udáLostt nastalé v průběhu Éa""Áo poji'stného roku (resp. je-[i' poji.štění sjednáno na dobu kratši

než jeden poji.stný rok, v piůběhu tivání po;istcn0, které vzni'knou povodnÍ nebo záPlavoi 
'V_'_,1?t'-"-"'."^T

ozeÁt (stanóu.né dt. zák' č' 254l2ooL Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodnt zákon),

vyh[.č.7gl2o118 Sb., o způsobu, r.o.rrhu 
'Jlcouant 

návrh'u a stanovování záplavových území a jejtch

dokumentace, ue zniní pozdějších pr.api',il"vmezeném záplavovou čárou tzv. dvacettleté vody (ti. území

s pertodi'c.i'tou pouoánc'zo tei), qeinavi maximální roční ltmit poji'stného plnění ve výši' 50o 000 Kč Tim

nejsou dotčena ji.ná ujednání, z nichž vyplývá povi.nnost pojtstttele poskytnout poji.stné pl'něnt v ntŽší nebo

steiné výš'i'.

3.3. Pojistné plnění ze všech poj.i.štěnt sjednaných touto poj'i'stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji'stné

událostt způsobené vichňci n"uo kru|obití', nastáté' v průběhu jednoho poj'i.stného roku (resp' je-ti'

poj.i.štění sjednáno na dobu kratsí náž jeden pojtstný 1ok, v průběhu trvání pojtštění), ie omezeno

maxtmálním ročním l1m1tem poj.i'stného pťnění vá výši. 50ooo Ofi) Kč; tÍm nejsou dotčena ji.ná ujednání,

z nichž vyplývá povtnnost pojistitele poskytnout pojtstné ptněnt v ni'žší nebo stejné výši'

3.4. Pojtstné plnění ze všech poji.štěni sjednaných touto pojtstnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji'stné

událostt způsobené se.ouuáním půdy, zřicením skal nebo zemin, sesouváním nebo zHcením lavin,

zemětřesením, tíhou sněhu nebo ňa.razy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-[i. poji'štění

sjednáno na do-bu kratší než leden poji.stny rok, v průběhu trvání poji.štění)' je omezeno maxi'málním ročním

[.i'mi'tem pojtstného pLnění ve výšt 50 ooo 00o Kč; tím nejsou dotčena j'i'ná ujednání, z ni'chž Vypl'ývá

pov.i'nnost pojtsti'tele poskytnout pojtstné plnění v ni'žší nebo stejné výšt.

3.5. Poji.stné p1něnt ze všech pojtštění sjednaných touto poj'i.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojtstné

událostt způsobené kapatinou unikaiicí z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy

ze stabt1ních hasicích zaíizenía je-[t poji'štěnou věcí budova' též poškozent nebo zničení potrubí nebo

topných těles vodovodních zařízení včetiě armatur, doš[o-l'i. k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny

v nich a kotlů, nlJ'zi. výměníkových stanic vytápěcích systémů, doš[o-[i' k němu zamrznutím kapaliny

v ni"ch, nastalé v průběhu jednoho poji'stného r.oku (r.'p. je-[t poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden

poji'stný rok, v priiběhu trvání pojištění), je omezeno maxi.málním ročním Li.mi-tem pojtstného plnění ve výši'

50 mo fix) Kč; tím nejsou dotiena ji.ná ujednání, z nichž vyplývá povi.nnost poji.st'i'tete poskytnout poji'stné

pLnění v ni.žší nebo stejné výšt.

3.5. Poji.stné pLnění ze všech poj.i.štění sjednaných touto poji'stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji'stné

událostt nastaté v průběhu ;ádnoho poji'stnáho roku na území české repubti.ky, s výji.mkou míst poji'štění

specifikovan,ich v'leto pojtrtne sňtóuve adresou, parcelntm číslem nebo obdobně konkreti'zujícím

způsobem (resp. ie-[i. poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání poji'štění),

je omezeno 'r*t'amt' 
ročním ltmttem poji.stného pl,nění ve výši. 1ooo m0 Kč; tím nejsou dotčena ii'ná

q.dnant, z nichžvyplývá povinnost po;tstitele poskytnout poji.stné ptnění v ni.žší nebo stejné výši"

3.7. Poji.stné plněnt z poj.i.štění sjednaného doložkou DoDclol, v souhrnu za všechny poji'stné udátost'i' nastalé

v průběhu i"a""r,'| ó"it'l;éÁ;r;il (resp. je-[i. pojtštění sjednáno na dobu kratší než jeden pojtstný rok,

v průběhu t.á.i ňjtšicni), je omezeno maximáLním ročním [i.m'i.tem poj'i.stného plnění ve rništ 100 m0 Kč'

od celkové uvs"poii't,'er.'á'pment za kaŽdou poji.stnou událost z tohoto poj'i'štění se odečítá spoluúčast ve

výšt 5 flX) Kč.

3.8. Poj.i'stné plnění z poj.i.štění sjednaného dotožkou DoDc1o2 a za škody působené úmyslným poškozením

vnějšího obvodového pláště poji'štěné budovy malbami, nástř'i.ky nebo polepením' v souhrnu za všechny

poji.stné událosii nastale u pňuit'u jednoho joji'stného roku (resp. je-[t poj'i'štění sjednáno na dobu kratší

než jeden poji.stný rok' v průběhu trvání poiistint), je. omezeno maximálním ročním li.mi'tem poji'stného

ptnění ve výst roo'ooo Kč. bd celkové výše pojistného ptnění za kaŽdou pojtstnou udáLost z tohoto pojtštění

se odečítá spotuúčast ve výši.5 0o0 Kč'

3.9. Pojtstné plnění z poji'štění sjednaného doložkou DzLLg, vsouhrnu za všechny poii'stné události' nastalé

v průběhu j"anoto'ř'o'j-t-ňeňí;"k" (r.sp. je-[i' poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden poji'stný rok,

v průběhu truani ňísie.o, i. omezeno maxi.málním ročním timi"tem poii.stného plnění ve výšt 10o 000 Kč'

od cetkové v,ise pojtstného'plnění zakaždou poii'stnou událost z tohoto pojtštění se odečitá spoluúčast

ve výš'i' 5 ooo Kč.
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;3.10.Poji.stné plněni z pojtštěnÍ sjednaného dotožkou DZLL4, vsouhrnu za všechny pojistné událostt nastalé
V průběhu jednoho pojtstného roku (resp. je-Lt pojtštění sjednáno na dobu kratší než jeden poj'i'stný rok,

v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maximálním ročním li'mitem pojtstného plněnt ve výši. 1mo fln
Kč. od celkové výše poji.stného plnění zakaždou poji.stnou událost z tohoto poji.štění se odečítá spoluúčast
ve výšt 5 mo Kč'

3.11.Poj'i.stné plnění z pojtštění sjednaného doložkou DoBlo4, a to bez ohledu na to, ke kolika druhům

a předmětům pojištění se poji.štění dte této doloŽky vztahuje, v souhrnu za všechny poitstné události nasta[é

v průběhu jednoho poii'stného roku (resp. je-tt poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden pojtstný rok'

v průběhu trvání poii.štění), je omezeno maxi.mátním ročním li.mitem poii.stného plnění ve výši. 10 m0 m0
Kč. od celkové výše pojtstného plnění zakaždou pojtstnou udátost z tohoto poji.štění se odečítá spotuúčast

ve výšt 10 m0 Kč.

3.12. Pojistné plnění z pojtštěni sjednaného doložkou DoDlol, v souhrnu za všechny pojistné událost'i. nastalé
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-[i' pojtštění sjednáno na dobu kratší než jeden pojtstný rok,

v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maximálním ročnim li.mi.tem pojtstného plnění ve výši. 1o0 mo Kč'
od celkové ýše pojtstného plnění za každou poji'stnou udátost z tohoto poji.štění se odečítá spoluúčast
ve výši. 10 7o, mtn. 5 m0 Kč.

Článek III.
Výše a způsob placení poii.stného

1. Poiistné za ieden poitstný rok či'ni:

Ll. Živelní poii'štění
Pojtstné 169 700 Kč

1.2. Poiištění pro případ odci'zení

1.3. Poii.štění pro případ vandalismu

1.4. Poiištění skla

1.5. Poiištění elektronických zařízení

1.6. Poii.štění odpovědnosti za úimu

Souhrn poiistného za siednaná poii'štění za ieden poiistný rok činí .............246 570 Kč

obchodní steva čtní 20 7o

Sleva za dobu trvání pojtštění či.ní 10 7o

Celkové poiistné za siednaná poii.štění po slevách za ieden poiistný rok či,ní 172 600 Kč.

2. Pojtstné ie sjednáno jako běžné.
Pojtstné období je dvanácti'měsíční. Poj'i.stné je v každém pojtstném roce splatné k datům a v částkách takto:

datum: částka:

1-.1L. L72 600 Kč

3. Pojtstník je povtnen uhradtt poii.stné v uvedené výšt na účet samostatného zprostředkovatele
č. ú. 4316637399/0800 variabtlnt symbol: 772IL57733.

{. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unte nebo Evropského hospodářského
prostoru zavedena jtná poji.stná daň či. jí obdobný poplatek z pojtštění sjednaného touto pojtstnou

smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu ]-. tohoto čtánku a které bude po nabytí účtnnosti. přístušných
právntch předp'i.sů na území tohoto členského státu poji.stitel povlnen odvést' poji'stník se zavazuje uhradi.t

nad rámec poji.stného předepsaného v této pojistné smlouvě'i. náklady odpovídajtcí této povi'nnosti'
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článek IV.
Hl'ášení škodných událostí

1. Vzn.i.k škodné událostt je poji'stník (poj'i'štěný) povi.nen oznámtt přímo nebo prostředni.ctvím

zplnomocněného samostainého 
'zprostředkovatele 

v postavení pojtštovacího makléře bez zbytečného

odkl'adu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojtštovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRuM ZÁKAZNIcKÉ pooponY
Centrá[ní podate[na
Brněnská 634
664 42 Modřtce
te[.:957105 ].05
datová schránka: n5tetn3
www.koop.cz

2. Na výzvu poji.stttele je poj1'stník (pojištěný nebo jakákoltv 1tná osoba) povi.nen oznámit vzni'k škodné

události písemnou formou.

článek v.
Zvláštní uiednání

1. Nastane_li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvi.slostt s povodni do 10 dnů po sjednánt

poji.štění, není pojisti'tel z této škodné události. povi'nen poskytnout pojistné plnění.

2. Ujednává se, že se ruší ustanovení čt. L odst.7) a 8), čL 3 odst. 5), č[.6 odst' 3) a č[' 9 ZPP P-1-50/]-4.

3. Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, must být uložena

a zabezpeÉena tak, aby toto zabezpečení mi.ntmálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení cenných

predmětů vyptývajícimu z poj'i.stných podmínek upravujíctch způsoby zabezpečení'

4. Pojtstttel neposkytne pojtstné plnění an'i. jtné plnění či' službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové

pl'něni nebo služba'rnaňen'l"y porušení mezi.národntch sankcí, obchodních nebo ekonom'i.ckých sankcí či.

itnančntch embarg, vyhtášenýcir ia účeLem udrŽení nebo obnovení mezi.národního míru, bezpečnosti., ochrany

zákl'adních ttdskýň piav a boje proti. terorismu.Zatyto sankce a embarga se považuií zejména sankce a embarga

organtzace spo1án,7ih národů, Evropské unie, České republi.ky a Spoieného království Vetké Brttánie a Severního

Irika. Dáte také Spoiených států ámertckých za předpokladu, Že neodporují sankcím a embargům uvedeným

v předchozí větě.

článek Vx.
Prohlášení poiistníka' retistr smluv, zpracováni osobních údaiů

1. Prohlášenípoiistníka

1.1. Pojtstntk potvrzuje, že v dostatečném předstthu před uzavřením poj'i.stné smtouvy převzat v ltstinné nebo,

s 1áho souh[.r.', u j.i.né textové podobě (např. na trvalém nostči dat, prostřednictvím e-maitu nebo

etlktrontckého úložtitě dat) Informace pro klienta, |ejtchž součástt jsou Informace o zpracovánt osobních

údajů v neži'votním poj.i.štění, a seznámil se s ni.mi'. Pojistník st je vědom, že se jedná o důleži'té i.nformace,

kteié mu napomohou'porozumět podmínkám siednávaného poji.štění, obsahuji upozornění na dů[eŽi.té

aspekty poji'štěnt i významná ustanovení poji'stných podmínek'

1.2. Poji.stník potvrzuje, že v dostatečném předstthu před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v listinné nebo

itne textove poao'úÉ (např. na trvalém nbsi.čt dat, prostřednictvím e-matlu nebo elektroni'ckého úl"oŽtště dat)

dokumenty uvedené v t[. I' bodu 2. této poji.stné smlouvy a seznámil se s nimi. Poj'i'stník st je vědom, že tyt9

dokumenty tvoří nedílnou součást poitstno smlouvy a upravujt rozsah pojištění, jeho omezení (včetně vý[uk),

práva a povi'nnost.i' účastníků pojtštění a následky jejich porušení a další podmínky poji-štění a pojtstník je

jtmi vázán stejně jako poii.stnou smlouvou.

1.3. Poji.stník potvrzuje, Že adresa jeho stdl,a/bydltště/trvalého pobytu a kontakty etektroni.cké komunikace

uvedené v této pó1'tne smtouvě jsou aktuální, a souhtasí, aby tyto údaie byly v případě jeji'ch rozporu
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s jtnými. údajt uvedenými. v dřÍve uzavřených poji.stných smlouvách, Ve ktených je poji.stntkem
nebo poji.štěným, využívány t pro účety takových pojistných smtuv. S tímto postupem poji.stník souhlasÍ
i. pro případ, kdy pojtsti.teti' oznámí změnu 

'eho 

sídla/bydli.ště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektrontcké
komuni.kace v době trvání této pojtstné smlouvy' Tím není dotčena možnost používání ji.ných údajů
uvedených v dříve uzavřených poii.stných smlouvách.

1.4. Poji.stník prohlašuie, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji.stné událostt (poj'i.stný zájem).
Poji.stník, je-[i. osobou odli.šnou od poji.štěného, dáte prohlašuje, Že mu pojtštění da[t souhtas k pojtštění'

1.5. Pojtstník prohtašuje, že věci. nebo jtné hodnoty poji'stného zájmu poji.štěné touto pojtstnou smlouvou nejsou
k datu uzavření pojtstné smlouvy pojtštěny proti. stejným nebezpečtm u jiného pojtsti.tele, pokud není v této
poji'stné sml.ouvě rnýslovně uvedeno ji'nak.

2. Registr smluv

2.1. Pokud výše uvedená poji.stná smlouva, resp. dodatek k pojtstné smlouvě (da[e ;en ,,smlouva') podl'éhá
povtnnostt uveřejnění v reg'i.stru smtuv (dá[e jen ,,registr') ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se
pojtstník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených cttovaným zákonem. To
nezbavuie poji'stttele práva, aby smlouvu uveřejntl v regtstru sám, s čímž pojtstník souhlasí. Pokud je
poj'i.stník odltšný od pojtštěného, poji.stník dál'e potvrzuie, že každý poii.štěný souhlasi'l s uveřejněnÍm
sml.ouvy.

Přt vyplnění formutáře pro uveřejněni smlouvy v regtstru je poji.stník povi'nen vyplntt údaje o pojtsttteli.
(1ako smluvní straně), do pole ,,Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pote ,,číslo smlouvy" uvést číslo této
poji.stné sm[ouvy.

Pojtstník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajtstí znečitetnění neuveřejni'telných
i.nformací (např. osobních údajů o fyzických osobách)'

Smluvní strany se dohod[y, že ode dne nabytí úči'nnosti' smlouvy (resp' dodatku) ieitm zveřejněním v regtstru
se úči'nky poitštění, včetně práv a povtnností z něj vyplývajíctch, vztahuií t na období od data uvedeného
jako počátek poji.štění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-[i. o úči.nky
dodatku) do budoucna.

3. zPRAcoVÁNÍosogHÍcHÚonlŮ

V následující částt jsou uvedeny základní i.nformace o zpracování Vaši.ch osobních údajů. Tyto informace se
na Vás uplatní, pokud jste fyzi.ckou osobou, a to s v'ijimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i. pokud jste
právni.ckou osobou. VÍce i'nformact, včetně způsobu odvolání souh[asu, možnostt podáni námttky v případě
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace
o zpracování osobních údajů v neži'votním pojtštění, ktený ;e trva[e dostupný na webové stránce
www.koop.cz v sekci. ,,o pojtštovně Kooperativa".

3.1. INFoRMACE o zPRAcoVÁttÍ osogNÍcx úonlů BEz VAšEHo souHlAsu
Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných záimů poiistitele

Pojtstník bere na vědomí' že ieho tdenti.ftkační a kontaktní údaje, údaie pro oceněnt riztka přt vstupu do
poji.štění a údaje o vyuŽívání služeb zpracovává poji'stttel:

pro účety kalkuLoce, nóvrhu a uzavření pojístné smlouvy, posouzení přijateLnosti do pojištění, spróvy a
ukončení pojístné smLouvy a Likvidace pojistných udóLostí, když v těchto přÍpadech jde o zpracovánt
nezbytné pro plnění smlouvy, a

pro účely zojištění řódného nastavení o plnění smLuvních vztahŮ s pojístníkem, zajištění a soupojištění,
statistiky a cenotvorby produktú, ochrany próvních nároků pojistiteLe o prevence a odhaLovóní pojístných
podvodů a jíných protipróvních jednóní, když v těchto případech jde o zpracovánt zatožené na záktadě
oprávněných záimů pojtstttele. Proti' takovému zpracování máte právo kdykolt podat námttku, která
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v nežtvotním
pojtštěnt.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Pojtstnik bere na vědomí, že jeho tdenttftkační a kontaktnt údaje a údaje pro ocenění ri.ztka přt vstupu do
poji.štěnt poji.sti.tel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývajtcí zejména ze zákona
upravujtcího dtstri.buci. poj'i.štění a zákona č.69/2006 Sb., o provádění mezi.národních sankcí'
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3.2. PoVINNosT PolIsTNÍKA INFoRMoVAT rŘerÍ osoBY
Pojtstník se zavazuie i.nformovat každého poji.štěného, jenž je osobou odltšnou od poji.stníka, a případné
další osoby, které uvedl v pojtstné smlouvě, o zpracování jeii.ch osobních údajů.

3.3. INFoRMACE o zPRAcoVÁttÍ osogNÍcH ÚoAlú zÁsTuPcE Po'ISTNÍKA

Zástupce právni.cké osoby' zákonný zástupce nebo jtná osoba oprávněná zastupovat pojtstníka bere na

vědomí, že její i.denti.ftkační a kontaktní údaje poj'i'stttel zpracovává na základě oprávněného záimu pro
účely kolkuloce, nivrhu a uzavření pojistné smLouvy, spróvy a ukončení pojistné smlouvy, Iikvidace pojistných
udóIostí, zojištění o soupojištění, ochrany próvních nóroků pojistitele o prevence a odhoLovóní pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednóní. Prot'i. takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli. podat
námi.tku, která můŽe být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů
v neži.votním poj'i.štění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povtnnosti

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo jtná osoba oprávněná zastupovat pojtstníka bere na

vědomi, že i.denttftkačni a kontaktní údaje pojtstitet dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti.
vyplývající zejména ze zákona upravujícího dtstribuct pojtštění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění
mezi.národ ních sankcí.

Podpi.sem poiistné smlouvy potvrzuiete, že iste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údaiů a že iste se'před ieiich udělením seznámil s dokumentem Informace o
zpracování osobních údaiů v neživotním poiištění' zeiména s bli.žší identiftkací dalších správců,
rozsahem zpracovávaných údaiů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údaiů,
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislostt náleží.

článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Neni-lt ujednáno jtnak, je pojtstnou dobou doba od 1..Ll..2o22 (počátek pojtštění) do 31. Lo.2o27 (konec
..v. v ,\poltstenl,,.

2. Poji.stník je povi'nen vráti.t poii.stttelt veškeré slevy poskytnuté za dobu trvání pojtštění (sleva za
d[ouhodobost), iestltže pojtstník poii.štěni vypoví před uplynutím poji.stné doby.

3. odpověd'pojtstníka na návrh pojtsti.tele na uzavření této pojtstné smlouvy (dal'e 1en ,,nabídka') s dodatkem
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za jeií přtjetí, a to ant v pHpadě, že se takovou odchytkou
podstatně nemění podmínky nabídky.

4. Ujednává se, že tato poj'i.stná smlouva musí být uzavřena pouze V písemné formě, a to t v případě, že je
poji.štění touto poii.stnou sm[ouvou ujednáno na pojtstnou dobu kratšt než jeden rok. Tato poj'i'stná smlouva
může být měněna pouze písemnou formou.

5. Uiednává se, že ie-li tato poiistná smlouva uzavírána elektronickými. prostředky, musí být podepsána
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právnich předpisů. Podepíše-li poitstník tuto poiistnou
smlouvu iiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpi.sem ve smyslu zákona
č'29712016 Sb., o službách vytvářejícich důvěru pro elektroni'cké transakce, a nezaplatí-li iednorázové
poii.stné nebo běžné poii'stné za první poiistné období řádně a včas, poii,stná smlouva se od počátku ruší.

6. Subjektem věcně přístušným k mimosoudnímu řešení spotřebi.telských sporů z tohoto pojtštění je Česká
obchodní i.nspekce, Štěpánská 567lLi,120 oo Praha2, www.cot.cz, a Kancelář ombudsmana České asoctace
poii.štoven z.ú., Eli.šky Krásnohorské L35/7,1L0 00 Praha 1-, www.ombudsmancap.cz.

7. Poj'i.stník proh[ašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný
zprostředkovatel v postavení poji.šťovacího makléře zprostředkovává poji'štění pro poji.stntka, a to v rozsahu
této poii.stné smlouvy. Smluvnt strany se dohodly, že veškeré písemnostt majicí vztah k pojtštění
sjednanému touto poj'i'stnou smlouvou (s v'iji'mkou písemností směřuiících k ukončení poji'štění ze strany
poji.stttele zasílaných poji.stttelem s dodeikou, které budou zasílány na korespondenční adresu pojtstníka)
doručované pojtsti.telem poji.stníkovi. nebo poji.štěnému se považují za doručené poji.stníkovt nebo
pojtštěnému doručením samostatnému zprostředkovatelt v postavení pojtšťovacího mak[éře. odchylně od
čL. ].8 VPP P-]-00/]-4 se pro tento případ ,,adresátem" rozumí samostatný zprostředkovatel v postavent
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poji.štovacího maktéře. Dá[e se smluvní strany dohodly, že veškeré ptsemnosti mající vztah k pojtštění
sjednanému touto poji.stnou sm[ouvou doručované samostatným zprostředkovatetem v postavení
pojištovacího maktéře za poji.stníka nebo pojištěného pojisti.teli. se považuií za doručené poji.stttelt od
poji'stníka nebo poj'i.štěného, a to doručením pojtsttteli..

8. Poii'stntk i. pojtst'i'tel a samostatný zprostředkovatel v postavent pojtštovactho maktéře obdržt ori.gtnál této
pojistné smlouvy. Pojtstník obdrží jeden steinopi.s' poji.sti.tet obdrží dva stejnopi.sy a samostatný
zprostředkovatel v postavení poji.štovactho makléře obdržt ieden stejnopts.

9. Tato poji.stná smlouva obsahuie ].3 stran a 2 pHlohy. Její součástí jsou poj'i.stné podmínky pojtsti.tele
uvedené V č[. I. této poitstné smlouvy.

Výčet pří[oh:
příloha č. 1 - kopte rniptsu z žtvnostenského rejstříku
příloha č. 2 - kopi.e zYizovací listtny

Podepsáno dne* 3]..10.2022

ista Ing.
undvnfi ritst' spc'cialiata

Podepsáno dne* 3]..]-0.2022
za pojistníka**

*Je-[t tato poji'stná smlouva podepsána uznávaným elektroni-ckým podpi'sem, je okamžik podpisu vždy obsažen V tomto podpisu.
* a) Je_[i tato pojistná smlouva poii.stitelem Vyhotovena v listinné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uved'te jméno, příjmení a funkci.

osob/y podeptsujícltch za poji.stníka, jejich vlastnoruční podpi.s/y a pHpadně též otisk razítka a doručte pojistiteli' takto podepsaný
steinopis pojistné smlouvy v ltstinné podobě.

b) ]e_l.i tato poii.stná smlouva poji.stitelem vyhotovena v elektrontcké podobě a podepsána za něj uznávaným elektroni.ckým podptsem,
použi.jte též uznávaný e[ektronický podpi.s/y osob/y podepisující/ch za poii.stntka, nebo v pHpadě použití elektrontckého podpi.su iiného
než uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci' podepi'sujíci/ch osob/y do poznámky tohoto e[ektronického dokumentu, včetně uvedení
data podpi.su. Takto tento e[ektrontckým podpi.sem podepsaný etektrontcký dokument doručte pojistite[i elektrontckým prostředkem'

Poji.stnou smlouvu vypracova[(a):   
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Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 17 .09.2020 1 3 :00:08

Název: Ústav experimentální medicíny Av čR, v.vi.

Adresa sídla: Yídeňská 1083' 142 20, Praha 4 - Krč
Identifikační číslo osoby: 6837804l

SÍatuÍární orgón ne b o j e ho č lenové :

Jméno a příjmení: Ing. Miroslava Anděrová, CSc. (1)

Vznik tunkce: 03.06.2016

t,
Zivnostenské oprávnění č. I

Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

obory činnosti: Chov zvířat a jejich výcvik (s výjimkou živočišné výroby)
Výroba chemických látek a chemických směsí nebo předmětů a kosmetických
přípravků
Výroba zdravotnických prostředků
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě
Ubytovací služby
Nákup, prodejo správa a údržba nemovitostí
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd nebo společenských věd
Testování, měření, analýzy a kontroly
Mimoškolní výchova a vzdělávání' pořádání kurzůo školenío včetně lektorské činnosti
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zaÍízení, pořádání
kulturních produkcí, zábav' výstav' veletrhů, přehlídek' prodejních a obdobných akcí
Poskytování technických služeb
Výroba, obchod a služby jind e nezaí azené

Druh živnosti: ohlašovací volná

Vmik oprávnění: 01.01.2007

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

odpovědý zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Miroslava Anděrová, CSc. (1)

Provozovny k předmětu podnikaní číslo

I. I/ýroba, obchod a služby neuvedené v př'ílohách ] až 3 živnostenského zákona
obor činnosti: Výroba chemiclých látek a chemiclrych směsí nebo předmětů a kasmeticlEch přípravlat

Adresa: Yídeňská 1083' 140 00, Praha - Krč
Identifikační číslo provozovny: 1003895425
Zahájení provozování dne: 01.01.201 5

obor činnosti : Výoba zdrav otniclEch prostře dkťt

Adresa: Vídeňská 1083' 140 00' Praha - Krč
Identifikační čís|o provozovny: 1003895425
Zahájení provozování dne: 0 1.01.2007

obor činnosti: Vel koobchod a maloobchod
Adresa: Vídeňská 1083' 140 00, Praha - Krč
Identifikační číslo provozovny: 1003895425
Zahájení provozování dne: 0 1.0 1.2007

obor činnosti: Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosÍi v dopravě
Adresa: Vídeňská 1083' 140 00, Praha - Krč
Identifikační číslo provozovny: 1003895425
Zahájeni provozování dne: 0 l.0 1.2007

-1- zvv/ 2.8 wEB 0041/032



Seznam zúčastněných osob

Jméno a příjmení: Ing. Miroslava Anděrová, CSc. (1)
Datum narozeni: 04.04.1958

občanství: česká republika

Uřad příslušný podle $7l odst.2 živnostenského zákona.' Úřao měststé části Praha 4

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že itdaje uvedené v tomto v'ýpise jsou k datu platnosti qýpisu zapsányv živnostenském rejstříku.
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AIGDEMIE VED CESI(E REPUBLII(Y

Akademie věd České republiky vydává na základě zákona č.283/1g92 sb.,
o Akademii věd České republiky, Ve zněni pozdějšich předpisů, a zákona
č' 34112005 Sb,, o veřejných výzkumných institucích, a v souladu se Stanovami
Akademie věd České republiky ze dne 24. května 2006 tuto

zŘEoVAci llsuttu
Ústavu experimentální mediciny AV čR, v. v. i.

(1) Pracoviště bylo zřizeno usnesením 64. zasedáni prezidia Československé
akademie věd ze dne 29. května 1974 sÚčinností od 1.ledna 'í975 pod názvem
Ústav experimentální mediciny ČsRv' Ve smyslu $ 18 odst. 2 zákona Ó. ?8311992
Sb. se stalo pracovištěm Akademie věd České republiky s účinnosJí ke dni
31. prosince 1gbz. Usnesenim XlX. zasedání Akademického sněmu AV ČR ze dne
12. prosince 2001 súčinností od 1. ledna 2002 byl s Ústavem experimentální
medícíny AV ČR sloučen Farmakologický ústav AV ČR' tČ 67985947, se sídlem
v Praze 4, Vídeňská 1083'

(2) Na základě zákona č,34112005 Sb. se právní forma Ústavu experimentální
medicíny AV ČR dnem 1. ledna 2007 měni ze státní příspěvkové organizace na
veřejnou výzkumnou instituci.

il.

(1) Ústav experimentální medicíny AV ČR' v' v. i. (dále jen ,,ÚEM';, lČ
68378041, je právnickou osobou zřízenou na dobu neurcitou se sídlem uPraze 4,

Videňská 1083, PSČ 142 20.

(2'1 Ziizovatelem Úru je Akademie věd České republiky - organizační sloŽka
státu, lČ 60165171' která má sídlo v Praze 1, Národni 1009/3, Psc 117 20'

il1.

(1) Účelem zřizeni Úrnll je uskutečňovat vědecký výzkum v oblasti biomediciny,
přispívat k využitíjeho výsledků a zajišťovat infrastrukturu výzkumu'

(2) Předmětem hlavní činnosti Úru je vědecký výzkum v biomedicíně, zejména
v oblasti buněčné biologie a patologie, genotoxikologie, teratologie, biochemie,
neurověd, kmenových buněk, tkáňových náhrad, nanomedicíny a dále vývoj a
ověřováni analytických, diagnostických a terapeutických metod, založených na

výsledcích základního výzkumu' Úrnll oate rozvíjí výzkurn v oblasti farmakologie,
zLiména imunofarmakologie a neuropsychofarmakologie' Svou činností UEM
přispívá ke zvyšování úrovně poznání a vzdělanosti, k inovaci léčebných prostředků

á lext a k vyúŽívání vědeckých výsledků v praxi' Získává, zpracovává a rozšiřuje
vědecké informace, vydává vědecké a odborné publikace (monografie, časopisy,



sborníky apod.), poskytuje vědecké posudky' stanoviska a doporučení a provádí
konzultačni a poradenskou činnost. Ve spolupráci s vysokými školami uskuiečňuje
doktorské studijni programy a vychovává vědecké pracovniky. V rámci předmětu súé
činnosti rozvíjí mezinárodní spolupráci, včetně organizování společného výzkumu se
zahraničnimi partnery, přijímání a vysílání stážistů, výměny vědeckých foznatků a
přípravy společných publikací. ÚEM pořádá domácí i mezinárooni véoeirá setkání,
konference a semináře ' a zajišťuje infrastrukturu výzkumu, včetně chovu
experimentálních zvlřat, Ukoly realizuje samostatně ive spolupráci s vysokými
školami, zejména lékařskýmifakultami, resortními Ústavy Ministerstva zdravotnictví a
dalšími vědeckými a odbornými institucemi.

(3) Předmětem jiné činnosti Úeu je výroba a prodej nanovláken a nanočástic,
hydrogelů a umělých nosičů buněk, kmenových buněk a přípravků obsahujícich
kmenové buňky, chrupavěitých implantátů, specifických kultivačních meáii a
podpůrných léěebných přípravků s tím, že celkový rozsah jiné činnosti nepřesáhne
10 % pracovní kapacity ÚEM. Podminky jiné činnosti určují příslušná podňikatetská
oprávnění a zákon o veřejných výzkumných ínstitucích.

tv.

(1) orgány ÚEtilt. jsou ředitel, rada pracoviŠtě a dozorčí rada. Ředitel je
statutárním orgánem Úrnn a je oprávněný jednat jménem ÚEu'

{2) Základními organizaČními jednotkam| ÚEM jsou vědecká odděleni, jejichŽ
úkolem je výzkum a vývoj, a servisní odděleni, jejichž úkolem je zajišlováni
infrastruktury.

(3) Podrobné organizační uspořádání ÚEM upravuje jeho organizační řád, ktený
vydává ředitel po schválení radou pracoviště.

V.

ZŤizovaaí listina nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2007. Současně pozbývá
účinnosti zřizovací listina Ústavu experimentální medicíny AV ČR ze one t . záíi
1993, ve znění Úpravyze dne 25' května 1998, dodatku č' 1 ze dne 31. prosince
2001 a dodatku č' 2 ze dne 29. srpna 2005 (úplné znění vydáno dne 29' srpna
2005).

V Praze dne 28' června 2006
Č.1.: x-sss/P/06

Prof' RNDr. Václav Pačes, DrSc
předseda AV ČR

tr.)
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P-520lLh
VIENNA INSURANCE OROUP

DoDATrovÉ PollsTttÉ poonnÍnrv
PRo polrŠrĚnÍ nospooÁŘsrcýcn RIZIK
Následuiící doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřuií, upřesňují, pHpadně vymezují ustanovení Zvláštních
poji'stných podmínek'

Doložka DzLol' - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (r+or)
odchylně od čl'' 1 zpp p-tso/t+ se poji.štění nevztahuie na budovy, ostatní stavby nebo mobi.lní buňky:

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina,
půlkulati.na),

b) z desek na bázt dřeva a papíru (dřevotřískové, piltnové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty apod.)'
c) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním,
d) nafukovací ha[y'

Doložka DzLo6 - Zásoby a jeiich uložení _ Vymezení podmínek (r+or)

L. Zásoby musí být usktadněny s ohledem na jeji'ch rozměry, povahu a odolnost proti' fyzi.kálním a chemickým vli'vům takovým
způsobem, aby možnost jeji.ch poškození byla mini'mali.zována. Zásoby must být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostnimi vltvy (zastřešení), bylo možné průběŽně kontrolovat ieii'ch stav a bylo možné je přemísttt v případě ohrožení
žtvetní udá[ostí.

2' Zásoby s omezenou dobou skladovatelnostt jsou předmětem pojištění pouze po dobu mini'mální trvanli'vosti stanovené
jejich výrobcem' škoda vzntklá na zásobách po uplynutí doby mtni.mální trvanli'vosti' poji'stnou událostí není.

Doložka Dz108 - Suterén - VýLuka (]-401)

odchylně od čt. 2 zPP P-LI)/L4 se pojtštění nevztahuje na poškození, zníčení nebo ztrátu movi'tých předmětů umístěných v
pod[ažích, jeji.chž podlaha teží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a zápLava.

Doložka DzLLz- Fotovo]taická elektrárna - Výluka (r+or)

Z poji'štění dLe ZPP P-LsolL4 nevzni'ká právo na plnění za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltai.cké elektrárně, a to t pokud ide
o pHslušenství a stavební součásti budovy nebo ostatní stavby.

Doložka DZLL3 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu poiištění (r+or)

1. odchyLně od čt' 2 zPP P-L!)/L4 se poiištění vztahuje i. na poškození nebo zntčení poji.štěné budovy nebo ostatní stavby
nebo poiištěné věci. v nich uložené vodou z pHvalového deště, která vnikne do poii.štěné budovy nebo ostatní stavby a
poškodí nebo zntčí poitštěné věci..

2. odchytně od čL' 2 zPP P-Li)/L4 se pojtštění vztahuie t na poškození nebo zni.čení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo poii'štěné věct v ntch uložené působením vody vzntklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vni.kne do poiištěné
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zničí poiištěné věci'

3. Pojištění se vztahuie t na poškození nebo zni.čení poiištěné budovy nebo ostatní stavby nebo poii'štěné věci' v ni'ch uložené,
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod deštové vody
nestačí odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vněiší plášt ani zastřešení poiištěné budovy neieví známky poruchy,
poškození nebo zhoršení své funkčnosti'.

4. Pojištění se nevztahuie na škody způsobené v důsledku vni'knutí vody z přívalového deště do poii.štěné budovy nebo ostatní
stavby nedostatečně uzavřenýmt okny, venkovnímt dveřmi. nebo neuzavřenými. vněišími stavebními otvory.

5. Pojtštění se dále nevztahuje na poškození nebo zni'čení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normálními. atmosférickými
sráŽkami., s ni.mi'ž je třeba podle ročního období a místních poměrů počitat.

5. Nárok na pojtstné plnění nevzntká, iestli.že poii'štěná budova nebo ostatní stavba nebo poitštěná věc byla poškozena nebo
zni'čena působentm vlhkosti, hub nebo plísní v pHmé souvtslosti' s vni.knutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do
poji'štěné budovy nebo ostatní stavby.

7' Pro účely pojtštění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké i.ntenzi'ty a obvykle krátkého trvání a malého
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné
události je pro posouzení, zda se jednalo o pHvalový déšt rozhodující údaj Českého hydrometeorologtckého úřadu.

8. Poji.štění se sjednává s maxi.málním ročním limi.tem poji'stného plnění uvedeným v poii'stné smlouvě.

Dotožka DZLL4 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404)
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Dodatkové poiistné podmtnky pro poiištění hospodářshich rtztk

1. Uiednává se, že odchytně od ZPP P-]-5o/14 se poii.štění vztahuje i na poškození nebo zni.čení eLektrických a elektroni.ckých
stroiů, přtstrojŮ a za{zení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo indukcí v .'

příčinné souvi'slosti s úderem blesku, při bouřkách, při spínání v napáiecích síttch nebo při. výboji stattcké elektřiny.
2. Poji.štění se siednává se spoluúčastí a maximálním ročním limi.tem poji.stného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.

Doložka Dozlol - Předepsané způsoby zabezpečení poiištěných věcí (netýká se ftnančních prostředků a cenných předmětů)
(1612)

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení poiištěných věcí proti' krádeži s překonáním překážky v návaznosti' na
ujednání zPP P'2oo/L4 a stanoví odpovídaitcí maximá[ní limity pojistného plnění pro jednu a každou poiistnou událost.

obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí
2. Poiištěný je povinen zaji'sttt, aby v době pojistné události' byly v závislosti' na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení

pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevÍratelné otvory, jako jsou okna, výlohy' světLíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veltkostt 600 cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PzTs, dříve EZS) funkční a Ve stavu střežení,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém isou uloŽeny poji'štěné věci', musí b'rc tyto kl'íče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má ihojno nebo
vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými' prostory, ieii.chŽ klíče jsou v něm uloŽeny. Musí b'ýt řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obstuhovaná vrátnice). V opačném pHpadě musí b,it tyto klíče
uloženy mi'mo místo poiištěnt, ve kterém jsou poji'štěné věci' uloženy.

4. K[íče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě poji.štění, ve kterém jsou poji'štěné věci. uloženy'
5. Datši požadavky na uložení a zabezpečení poji.štěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotli'vým

ltmttům poiistného plnění jsou uvedeny v následujících tabul'kách L. až 4'
5. Nedílnou součástí této doložky je rnýklad poimů uvedený v doložce Doz]-os.
7. Za poji'štěné věci. se považují poji.štěné zásoby, vlastní movtté zatzení a vybavení, ciá předměty uŽívané, ctá předměty

převzaté, věci uměl.ecké, htstorické nebo sběrate[ské hodnoty a dokumentace.
8. By[o-[i. odci.zeno mobilní etektroni.cké zařízení z motorového voádla, vzniká poji'štěnému právo na plnění pouze V pHpadě,

pokud jsou současně splněny následující podmínky:
a) motorové voztdlo, z něhož bylo zařízení odci'zeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zatzení byto v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvněišku Vi.di'te[né, nebo bylo

umístěno v uzamčené pHruční schránce vozi'd[a,
c) škoda vzni'kla prokazatelně v době od 6.00 do 22.oo hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud byl'o motorové

vozi'dlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovišti.

Poiíštěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,nA'1

Tabulka č.1 Dal"ší na krádežt s nanrm

Kód Limtt poji.stného
ptnění v Kč

Požadovaný mi'ni'mátn{ způsob zabezpečent uzavřeného prostoru
prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

A1 do 20 (XXl nespeci'ftkováno
A2 do 50 fiXl dveře běžné

zámek dveří - doácký nebo
- bezpečnostní visac{ nebo
_ zámek s bezpečnostní cYllndrickou vložkou

A3 do lfl)fiX) dveře p[né
zámek dveřt - zámek s bezpečnostnícylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkčn{ mHž
nebo funkční rolela nebo
_ dva bezpečnostní visac{ zámkv

prosklené plochy zabezpečení prosklených částt dveří
A4 do 3fl1 0O0 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mHž
nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveH a iiných techntckých otvorů s ptochou
větší než 600 cm2

dveře plnéA5 do 5(Xl ilXl

strana 2 z 15



Kód
Ltmit poji'stného
p[nění v Kč

minimátnt způsob za uzavřeného prostoru

kvalita
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorov'ý zámek nebo
_ mtn. tříbodoý rozvorouy' uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně oteviratelná funkční mříž nebo

funkční roleta
v rozsa A4

nebo
dveře
zámek dveří
PZTS PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedentm poplachového

naa hLásič

A6 do 1il)O flX) dveře oIné
zámek dveří - bezpeřnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámeknebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorovrý zám ek nebo
- min. tříbodorny' rozvorornj' uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem

prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a iiných technických otvorů s plochou
větší než 60o cm2:

- funkčni mříŽí nebo funkční roletou rrebo
- bezoečnostním zasklením v kateeori.i' odo[nosti min. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedentm poplachového
si'gná[u na akustický h[ási.č nebo
- trva[e střežen jednoč[ennou fYzickou ostrahou

A7 do 3 fi)O fiX) dveře bezpečnostní
zámek dveří - vícebodoý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřO nebo
- min. tříbodoý rozvoror4í uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem (p[atí ien pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveř0

prosklené ptochv v rozsahu AG
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dřive EZS) min. Ve stupni zabezpečení 3 s pláštovou a prostorovou

ochranou s vyvedením poplachového stgnálu do PPC (dříve PCo) nebo do místa
s nepřetržitou s[užbou nebo
- trvale střežen jednočlennou fvzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 Oil) fl)O dveře v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené p[ochy zabezpečení prosklených částí oken, dveH a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklen{m v kategorti odolnosti' min. P4A

PZTS (EZS)/ostraha - PzTs (dříVe EZS) mi.n. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou
ochranou s vyvedením poplachového stgnálu do PPc (dříVe PCo) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fvzi.ckou ostrahou

A9 nad l0ilDilX) Indi.vi.duá[né ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojtstné smlouvě není i'ndtvtduální způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro [i"mi.t poiistného plnění do ]_0 00o 00o Kč.

Poiištěné věci uložené v uzavřeném Prostoru typu ,,B"

Tabulka č.2 DaLší na u

Dodatkové pojtstné podmínky pro pojištění hospodářsloých ťVík P-52o/L4

krádeži s konáním

Požadovaný minimá[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kód

Limit poji.stného
plnění v Kč prvek zabezpečení kvaltta prvku zabezpečení

dá[e nesoecíftkovánoB1 do 20 flX)
běžnédveře82 do 50 il)O

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní vtsací nebo
- zámek s bezpečnostní cvlindrickou vložkou

dveře p[né

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo
- zámek s bezpečnostní cyltndrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mHž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámkv
zabezpečení prosklených částí oken, dveH a ttných techntckých otvorů s plochou
větši než 600 cm2

do lfl) fiX)

prosklené p[ochy

dveře plnéB4 do 3il) flX)
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Dodatkové pojtstné podmínky pro poitštění hospodářských riŽi'k P_52(

Kód
Limtt pojtstného
plnění v Kč

Požadovaný mi'ntmá[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
prvek zabezpečení kvati'ta prvku zabezpečeni
zámek dveří bezpečnostní uzamykací

funkční roleta
systém a současně otevíratelná mHž nebo

prosklené p[ochy v rozsahu 83
B5 do 5il) fiX) dveře

zámek dveří -bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek
a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní mi'n. tHbodový rozvorovrý zámek a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta nebo
- mi'n. tříbodorný rozvorouý uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta
v rozsahu 83

nebo
dveře
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mHž nebo

funkční roleta
PZTS PZTS s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedením

[u na hLásič
B6 nad 5fi) ilX) Indtvi.duá[ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není i'ndtvi"duální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečent pro limi.t pojistného plnění do 5oo ooo Kč.

Poiištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,C"

Tabulka č.3 DaLší d na krádeži" s nanlm

Kód
Límit
poii.stného
plnění v Kč

Požadovaný mi'ntmá[ní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

prvek zabezpečent kvali.ta prvku zabezpečení

c1 do 20 il)O
c2 do 50 fi)O dveře běžné

zámek dveři - doácký nebo
- bezpečnostní visací nebo
- zámek s v[ožkou

c3 do lfi)Oil) dveře
zámek dveří - zámek s bezpeřnostní cyli'ndňckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindňckou vložkou a současně otevíratelná funkční mHž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené p[ochv částí
c4 do 3fi) Ofl) dveře ptné

zámek dveři - bezpečnostní uzamykací systém nebo
zámek s bezpečnostní cylindrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo

kční roleta
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveH a

500 cm2
technických otvorů s plochou větší než

PZTS (EZS) PZTS EZS) s a prostorovou och ranou s vyvedením pop[achového stgnálu na
hl'ási'č

c5 do 500 Oil) dveře
zámek dveřt - bezpečnostní uzamykací systém a souča

- bezpečnostní min. tňbodový rozvorovrý
sně přídavný bezpečnostní zámek nebo
zámeknebo

_ mtn. tříbodový rozvorornf'uzávěr dveří ov[ádaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkčn( mHž nebo funkční roleta

lrosklené p[ochv v rozsahu Cl
PZTS (EZS) PZTS s ptá šťovou a prosto rovo u och ranou s vyvedenim po pIachového do

PPC PCO) nebo do místa službou
c6 nad 500 Oil) IndLviduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě' že v poji.stné smlouvě není i'ndi.Vi.duální způsob zabezpečení ujednán, ptati požadavky na způsob
zabezpečení pro [i.mi"t poji.stného plnění do 5oo ooo Kč.
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Dodatkové poji'stné podmínky pro poltštění hospodářsloich ňzík P-52o/L4

Pojištěné věci. uložené mi'mo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuie na škody vznÍklé krádeží s překonáním překáŽky na Věcech, u kterých ie obvyklé vzhledem k jeji'ch
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materi.á[u apod.) uložení na oploceném próstranství. Poji.štění se nevztaÉu1e
na škody vzntklé na cenných předmětech, věcech umělecké, histortcké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci., ftnančních
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní techni'ce, elektrontckých zařízeních (pokud neisou součástí nebo příslušenstvím ii.né
věci.) apod.

Tabulka č.4 Da[ší na roti' krádežt sd

Kód
Li.mi.t
pojistného
plnění v Kč

Požadovaný mintmá[ní způsob zabezpečení oploceného prostranstv[

prvek zabezpečen{ kvalita
D1 do 50 flX) op[ocení uýška 160 cm

zámek vstupů dozlcký nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

vÍsacÍ
D2 do 3fi) flX) op[ocení 180 cm

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
visací

ostraha době střežené
D3 do 5fl1 flX) op[ocení l-80 cm

zámek vstupů s bezpečnostní cylindrtckou vložkou
vlsact

ostraha - V mi.mopracovní době trvale střežené jednočlennou ostrahou nebo
- v mi.mo
hlídacím

pracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícim

D4 do 2 fl)OilX) op[ocení ýška 180 cm
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostn{ visací zámek se zvýšenou ochranou třmene vÍsacího zámku
ostraha/PZTS (EZS) - V mtmopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzi,ckou ostrahou nebo

- v mi.mopracovní době chráněné PzTs (dříVe EZS) s obvodovou (perimetrtckou) ochranou,
jejíž poplachoW stgnál je vyveden do PPC (dříve PCo)

D5 do 5 fiD 00O op[ocení Wška ].80 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpqčnostn{ visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku
ostraha/PZTS (EZS) mi'mopracovní době osvět[ené, střeženédvouč[ennou fyzickou ostrahou

ch rá nen e PZTS (dříve EZS) mtn. ve stupni zabezpečení3 s obvodovou (perimetri.ckou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřtve PCo) a prostranství ie

GCTV se záznamem
D6 nad 5 ilD ilX) Indtvi.duá[ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě' že v poji'stné smlouvě není i.ndi.vi.duální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limtt pojtstného plněni do 5 mi'l'. Kč.

Doložka Doz102 - Předepsané způsoby zabezpečenífinančních prostředků a cennýGh předmětů (L506)
1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti. na

ujednání zPP P-2oo/L4 a stanoví odpovídající maxtmální limi'ty pojistného ptnění pro jednu a každou poii'stnou událost.

obecné požadavky na způsoby zabezpečení poiištěných věcí
2. Poji.štěný ie povi.nen zaji.sti't, aby v době pojtstné udáLosti. byly v závi'slosti' na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení

poji'štěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechani'smy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako isou okna' výlohy, světl'íky ai', zevni.tř uzavřeny' a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,
c) dveře, Vrata' vstupy' vjezdy apod. řádně uzavřeny a'uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli.kosti' 600 cm2 a Větší zevnitř zneprůchodněny,
d poplachový zabezpečovací a tísňový systém (pzTs, dříve EZS) funkční a ve stavu střeženi,
0 schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud isou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy poji'štěné věci', musí být tyto kl'íče
uloženy.(uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo V uzavřeňéh'prostoru' který má ihoáne nebo
vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými' prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí b,ýt řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži'tě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí b,y't tyto klíče
uloženy mi'mo místo pojištění, ve kterém jsou poii.štěné věci' uloženy.

4. KLíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě poji'štěnt, ve kterém isou pojištěné věci. uloženy.
5. Da[ší požadavky na utožení a zabezpečení poji.štěných věcí podle iejtch charakteru a hodnoty vztjhultct se k iednotlivým

limttům pojtstného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.
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6' Nedílnou součástí této doloŽky ie rnýklad pojmů uvedený v doloŽce Doz1os.

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu ,Á"

Tabutka č.1 Datší na n1 krádeži s řekonáním

Dodatkové poiistné podmínky pro poitštění hospodářshých rtzik P-521

Kód
Požadovaný mini'málnt způsob zabezpečeníuzavřeného prostoru
prvek zabezpečení kvali.ta prvku

A1 no
A2 dveře běžné

zámek dveřÍ -dozlcký nebo
- bezpečnostní visací nebo

s vtožkou
A3 dveře

zámek dveří -zámeksbezpečnostnícy[indrtckouv[ožkouab"'pečnffi
- zámek s bezpečnostnt cylindrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkčnt roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené o[ochv za částí
A4 dveře

zámek dveří - bezpečnostní uzamykac{ systém
- zámek s bezpečnostn{ cylindrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta

prosklené plochy pečení prosklených částí dveří a iiných otvorů s plochou
větší než 50o cm2

A5 dveře ptné
zámek dveři - bezpečnostn{ uzamykacísystém a současně pHdavný bezpečnostn{ zámek nebo

bezpečnostnímin. tHbodový rozvorovrý zámek nebo
- mi.n. tříbodov,i rozvorouy' uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochv v rozsahu A4
nebo
dveře
zámek dveH
PZTS (EZS) PZTS s ptášťovou a prostorovou ranou s vyvedením

na hLási'č
A6 dveře

zámek dveří - bezpečnostn{ uzamykací systém a současně přídavný
- bezpečnostnt min. tHbodový rozvorov'ý zám ek nebo

zámeknebo

mi'n. tříbodorný rozvoror47 uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím

prosklené ptochy zabezpečení částí oken, dveH a iiných otvorů s plochou
větší než 60o cm2:
- funkční mříá nebo funkční roletou nebo

zasklením v mi.n. P3A
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS

si'gná[u
- trvale

s plášťovou a prostorovou ochranou s pop[achového
na akusttcký h[ási.č nebo
střežen ostrahou

A7 dveře
zámek dveří vrcebodorni uzávěr dveři bezpečnostním systémem nebo

bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tHbodový
rozvorový zámek (ptatí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z pl'ných dveř0 nebo
mln tříbodoý rozvorouý uzávěr dveří ov[ádaný bezpečnostním uzamykacím

dveře z
prosklené plochv v rozsahu A6
PZTS (EZS)/ostraha PZTS EZS) mtn. VE stupnt zabezpečení 3 s pLášťovou a prostorovou

ochranou s vyvedenÍm poplachového stgnálu na
s nepřetrŽitou službou nebo

PPC (dříve PCO) nebo do místa

střežen ostrahou
A8 dveře v rozsahu A7

zámek
prosklené p[ochy

A7
zabezpečení částí oken, dveří a technlckých otvorů s
větší než 600 cm2:
- funkční mHží nebo funkční roletou nebo

zasklením v odolnostt mi.n. P4A
PZTS (EZS)/ostraha . PZTS

ochrano
mi.n. VE stu pni zabezpečení 3 s p[áštovou a

u s vyvedením pop[achového signá[u na
- trvale střežen dvoučlennou ostrahou

PPC (dHve PCO) nebo
prosto rovou
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Dodatkové pojtstné podmínky pro poiištění hospodářských ťaik P'52o /L4

Tabulka č.2 DaLší na n1 krádeži s ntm

Kód
Ltmit poitstného
olněnt v Kč

PoŽadovan,1 mtrrtrrráLrrí způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
a uložení ftnančních orostředků a cenných předmětů

E1 do 5 ilX) zabezpečení v rozsahu kódu A3
E2 do 20 ilX) u A3a ě uložení ve schránce

E3 do 50 Ofi) za bezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezji.štěné konstru kce nebo BT 0
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve schránce
E4 do lil)ilX) za

za

v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I
nebo

v rozsahu kódu A4 a současně v trezoru konstrukce nebo BT 0
E5 do 3(X) ilX) - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru mtn. BT II

nebo
- zabezoečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT I

E6 do Sfi) fiX) - zabezpečeni v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru mi.n. BT II
nebo

- zabezoečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru mi'n. BT I
E7 do 1fiDilX) - zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min' BT II

nebo
- zabezoečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru mi.n. BT I

E8 do 5 flD000 zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT III
nebo

zabezoečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru mi.n. BT II
E9 nad 5 ilD ilX) Indtvtduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě, že V poitstné smlouvě není tndtviduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezoečení pro [i'mi.t ooitstného plnění do 5 000 00o Kč.

Doložka Dozlos - Předepsané způsoby zabezpečení - Výkl'ad po1mů (200L)

Všechny poimy, které isou v textu doLožek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, isou definovány ve rnikladu pojmů. Toto p[atí,

pokud iinde není ujednáno ii.nak. Výkl'ad pojmů je nedílnou součástí těchto dotožek.

U prvků mechani'ckých zábranných prostředků uvedených V odst. 1' až 8. a části odst' 10. i9' požadováno, aby jeii'ch bezpečnostní
úroveň byla ověřena certi.ftkátem shody, vydaným certtftkačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akredttaci (dá[e

ien ,'ČIA) nebo obdobným zahrantčním certi.ftkačním orgánem na základě zkoušek provedených akredttovanou zkušební laboratoři
Bezpečnostní úroveň ýrobku ie dána ieho zařazením do pHslušné bezpečnostní třídy (dál'e 1'en ,,Bť) podte ČsN EN 1627 nebo dle
předchoá ČsruperuvL627.v pHpadě komponent otvoro{ch ýplní se pak jedná o certifikaci shody spožadavky kladenýmt na tyto
komponenty jako součásti otvorové ýplně v konkrétní BT. odpovídaiící je též zařazení ýrobku do Pyrami.dy bezpečnosti' (da[e ;en

,,PB'), pokud je k di'spoztci'. Pokud není uvedeno iinak, požaduje poiistitel ýrobky zařazené mi.n. do BT 3. (PodLe současné normy

Čst t Et l 1627 je BT označena anglickou zkratkou RC a pHslušnou čís[icí, podle předchoá normy pak pouze čísl'ící.)

Nebude_li bezpečnostní úroveň ýrobku ověřena certiftkátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude poiistitel za výrobky
odpovídající vrilše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuit mini.málně požadavky uvedené vodst. ]-. až8. a části.

odst. L0.
V pHpadě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u pHslušného limitu plněnt pro

mechani.cké zábranné prostředky a pHpadně pro PZTS je-[i' vyžadován.

1-. Bezpečnostní cytindrická vložka ie vložka zadlabacího zámku mi'n. s překrytým proftlem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní dveře isou dveře profes'i'onálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostnim
uzamykacím systémem, odolné proti. Vysazení' Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami', plechem nebo mříží'
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorouým zámkem (uzamykání dveřního křídla
mi.n. do tH stran) ovládaným bezpečnostním pHdavným zámkem, zábranami proti' vysazení a vyražení nebo je jeji'ch uzávěr
řešen iako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou

považována i' vrata (viezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o mtn. tloušťce 3 mm

s rámem z ocelového profilu o mtn. tlouštce 5 mm, která isou odolná proti vysazení a vyraženi, s min. tHbodovým
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat músí být instalovány ochrany
zástrčí proti. jeji'ch vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kováni, které chrání cyLindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kování nesmí b'it demontovatelný z vnější strany dveří' Cylindri'cká vložka nesmí vyčníVat z kování více než 3 mm.

4. Bezpečnostní kufřík ie kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profestoná[ně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a ie vybaven bezpečnostními doplňky
(např' si'réna, dýmovntce, barvicí moduLy)'

5. Bezpečnostní min. tříbodový rozvorot'tý zámek je samostatný bezpečnostním pHdavným zámkem ovládaný systém
uzamykající dveřní křídlo mtn. do tří stran a musí b'it připevněn z vni.třní strany dveří'

5. Bezpečnostní přídavný zámek ie doplňkoý zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuie rozlomení
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. PHdavný zámek uzamyká dveře v jtném místě než
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Dodatkové poitstné podm{nky pro poiištění hospodářshých dztk P_52\

hlavní zadlabací zámek a musí být při.pevněn z Vni.třní strany dveří. U prosktených dveří musí b,it i.nstalován takorlý přídavny
zámek, kteryÍ nelze z vni'třní strany ovládat bezktíčov,ým způsóbem.7' Bezpečnostní vi,sací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyli.ndrtckou vložkou nebo s uzamykacím
mechantsmem odolným proti' vyhmatání. Petli.ce t oka, itmtž procházejí timeny vtsacich zámkŮ, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti' vloupání mi'ni'málně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokůd se jedná o uzamčení řetězu nebo [ana, platí
tato podmínka i. pro ně_. Petltce a oka musí b'ýt z vnější pHstupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-[i požadován bezpečnostní vi.sací zámek se zv'ýšenou ochranou třmenu, .u'i b,it i'nstalován bezpeinostní vi.sací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámkl chrání třmen před ieho napadenim (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo
je i'nstalován speciá[ní ocelový kryt, chránící třmen i. samotné těleso zámku.

8' Bezpečnostní uzamykací systém ie komplet, ktený tvoří bezpečnostní stavební (zadl'abací) zámek, bezpečnostní cylindrická
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cyli'ndrické vložky musí chráni't vložku t prott odvrtání. Za
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektiomechantcÉý zámek' ktený sptňuie požadavky na odotnost proti.
překonání uvedené v tomto odstavci'.

9. DozÍckým zámkem se rozumí zadl^abací zámek, Íehož uzamykací mechanismus ie tvořen mi'n. čtyřmi' stavítky, která jsou
ovládána iednostranně ozubeným kLíčem.

10. Dveřmt plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dáte ien dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného protŤ
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jeii.ch kombtnace) omi.ntmálníilouštce{0mm nebo dveře BT2;;i;čaŇÉr,rráz} n.uo
dlepředchoáČst'tpEttv1627. Dveře, které nevykazují.dostatečnou odolnost proti' vloupáni r*pr. 

'"r"Ltt""e 
s,r9ptnt,

papírové vošti'ny, dveře s vrýplní zhotovenou z. palubek), musí bry't z vni.třní strany dodaiečně zpevněny (napr' celoptosne
plechem o mÍn. tloušťce J- mm, ocelornými' rnýztuhamt, dodatečnou montáží další mechani'cky odolné vrstíy), ii't.i..i-'rtz.
apod. Je-[t vriplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi'n. tloušťky 1- mm.
Prosklené dveře v pHpadě požadavku pojtsti'tele na zabezpečení iejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu
odst. 30.
DvoukHd[é dveře musí b'ýt zajištěny tak, aby obě kHdla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře iednok6dlé, a současně musí b,it
zabezpečeny i' proti. tzv. vyháčkování (např. i'nstalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dve6, které jsou zaji'štěny např.
šroubem s mati.cí nebo visacím zámkem, ocetové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zjtva, i'nsialac" órteno'závory,
i.nstalace vzpěry neotvíraného kHdLa apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí b'/t spoLehli'vě ukotveny ve zdi'vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřený
zábranami proti' vysazení'

]-1. Funkčním.poplachorr'ým zabezpečovacím a tísňovrým systémem (dříve ,,elektrtcká zabezpečovací signali'zace" - ,,EZS"; dá[e
jen ,'PZTS" 

-) 
se rozumí systém, který splňuje náslejuiícipodmínky:

a) Komponenty PZTS musí splňovat kri.térta mi.ni.málně stupnÉ zabezpečení 2 podle ČSN EN 5013]--1, není_[i' požadován
stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certtfi.kátem shody vydaným certi.ftkačním orgánem akredttovaným ČIÁ

- nebo obdobným zahrani.čním certi.ftkačním orgánem.
b) Proiekt a montáž PZTS musí být provedeny at" Čstt EN 5013L_1 a Čst't ctďrs 50131--7 v posledních ptatných zněních

firmou, která má k těmto či'nnostem pHstušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy'
může b'it uznán za vyhovuiící i PZTS, jehož techntcký stav a funkčnost tndtvtdualne posoudila odborná osoba určená
poii'sti'telem. V připadě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS 'u't u'7t prokazatelným způsobem
vyvolán poplach.

c) Pokud ie výstupní stgnál z PZTS vyveden n_a akusti'cký h[ási'č, při.pouští se pouze tnstalace tzv. inteligentního hlási.če s
vlastním zálohováním. ]e-[i umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby ůy[ obttzne napadnutelný,"min.3 m vysoko,
chráněný před klimati'ckými' v[i'vy, současně však dobře sLyšitetný. Přívodní vodi.če musí b,it chráněny před napadnutím(tnstalace pod fasádou, chráni.čka apod.).

Poiištěný ie dále povtnen trvate zabezpeči't, aby provoz, údržba, kontroly a revtze PZTS byly prováděny v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji'nak, musí být mini'málně jódenkrát 

'. 'oL 
piouáaena prolazatelným způsobem

komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo iím pověřenou servisní organi'zací.
Přt nesplnění uvedených povi'nností má poitsti.tel právo považovat PZTS za nefunkční.

' V současných normóch jsou užívóny aigt. zkrotky ,,i'As" pro popLachoý zabezpečovací systém, ,,IEHAS" pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. ,,HAS" pro popLachový tísňový'systém.

]-2' Funkčnim oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy t v místech, kde
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi'málními. otvory 6 x 6 cm a s případnou uréholouou ochánou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (s[oupů), jejtch ukotvení a samotná montáž opiocení musí zabraňovat volnému
Vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 l'et, plně svéprávná, bezúhonná, spo[eh[i.vá, fyzi'cky zdatná, psychtcky odolná, která není
pod vltvem alkoholu čt ji.ných omamných nebo psychotropních btek. Me pozaáovaný íýcvtk bezpečnostního a technického
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí b'ýt vybavená v'hodným obrannym prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo jiným obdobným spoiením umožňujícím prtvotit pomoc a současně rádi'ov,ým prostředkem pro vzáiemné
dorozumívání. Tato osoba musí b'it prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné Vyko;áVat, a s či'nností při hrózícím
nebo ii.ž uskutečněném odci'zení a při ohlášení poplachového stgnálu. ostraha musi vykonávat pravtdetné pochůzky
střeŽeného prostoru, o kterých musí b,it vedeny písemné záznamý. Střeží-|'i. ostraha p.ortor, ve kierém jsou Lmístěny
ftnanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít kLíče od trezorů ani' od místnosti', v níž ie trezor umístěn, popř. nesmí
znát uzamykací kód trezoru'

14. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dáLe 
.jen ,,pes') vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,

boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena srr'ým vzhl'edem př.i'pominaitct tizn. uez |.tá..nenopůvodu). Dál'e je požadováno, aby hl'ídací pes mě[ kohoutkóvou v'1iku větst než 45 i-'(ritiutert psů matých plemen, viz
Nórodní zkušební řód ČMKD.
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15. Krátkou kulovou zbraní se pro účel'y pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dl'e $ 4

zákona č'LLg/2oo2Sb. ve zněni pozdě1stch předpísů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

16.Místem snepřetrži.tou službour" ró.u.i piaiovtstě svyvedeným popLachovým si.gnáLem PZTS (světe[ný, akustický) ze

střeženého piostoru. Na pracovi'šti. musí býi trvale přítomen pracovník určený k ostraze, ktený na základě aktivovaného

pop|achového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti. naruši.te[i'.

rz'bbranným p.o.ři"dk"- ie zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradtt od útoku

nebo ho paralyzovat (např. sprei, e[. paralyzér).

18. opl'oceným prostranstvím se rozumí vo[né prostranství (areá[, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním

oilo."ni' čl pevnou bari.érou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi'n. stejnou výšku jako požadované oplocení.

Za vĚct uložené na oploceném prostranství se považují i věct uložené ve skladovacích halách, jeji.ch plášt ie tvořen z lehkých

konstrukcí, která neodpovida;í uzavřene.u p.ostoru typu A, B nebo C (např. plášt montovaný z plechů tlouštky

do 0,6 mm, pláště pl'achtového typu - polyetyl'enové, z PVC, z gumotextilních mateňálů apod.)'

]-9.osobou doprovázeiící se rozuňi osoba starší 18[et, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá' fyzicky zdatná, psychtcky

odolná, ktera neni pod vltvem alkoholu či' iiných omamných nebo psychotropních l'átek. Má požadovaný uýcvtk

bezpečnostního a techntckého personálu a piošla odborným vzděláním a školením. Must být vybavená obranným

prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku poiistitele.
20. Pevnou bariérou se rozumí opLocent z pevného a neprůhledného mateňálu, které má ve všech místech požadovanou mi.n.

výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení' Vzdálenost pevných opor (sloupů), iejtch ukotvení

a-samotná montáž opLocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové př'íiímací centrum (dříve putt centralizované ochrany - ,,Pco", dále jen 
''PPc" 

-) 
ie trvale obsluhované

dohledove pracóvi'ště, které pomocí l'tnók telekomuntkační sítě, rádiově sítě, GSM či' ISDN sítě nebo jiného obdobného

přenosu přijímá i.nformace iyL.1t.t se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených

prostor, )obrazuje, vyhodnocfue a archivuje tyto i.nformace. Musí být trvale provozováno po[i.ci.í nebo koncesovanou

soukromou bezpečnostní službou, maiící pro tuto čtnnost oprávnění, která zajištuje zásah v mtstě střeženého objektu s dobou

dojezdu do 10 minut od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPc. Doba mezi' přtjímanými. hlášeními.

kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežíciho objekt poii.štění nesmÍ překročit 3 mtnuty, případné překročení. této doby

musí b,y't kvaiiftkováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí b'it v PPC prokazatelným

způsobem vyvolán poptach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
-;l v současÁých notrmách je pro poplachové přijímací centrum uŽíváno angL' zkratka ,,ARC".

22.Schránkou se rozumítěžkýkus nábytku, který je uzamčen cyltndrickým nebo dozi.ckým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí

příruční pokladna nebo bózpečnostní schránka, ktere jsou při.pevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdt a

které lze demontovat ien po jeii.ch odemčení.
23. Stužebním psem se 1.o'u'i pes určený a vycvtčený ke strážní a ochranné s[užbě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky

mi'nimálně v rozsahu zkouiky zákLadního mtntma (znnr) dLe Zkušebního řádu Speciálního kynol'ogického svazu ,,TARŤ'

Gttp7[auauryeratpgs' nebó pe zkoušky v obdobném doloátelném rozsahu' o vykonání těchto zkoušek musí b'ýt vedena

písemná evidence formou zápi.su do ýkonnostní kníŽky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

2a. iystém CCTV (kamerovy syitem) je systém skládající se z kameroých jednotek, paměti., monitorovaďch zaíizení a přidružených

záHzení pro přenos a'oviádací úče[y. Umožňuie dlouhodobého snímání obrazu, kteý je na příslušných médtích stabi-lně

zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.

25. Tísňový prostředek (napr. ilaatko, [išta, kotereček apod.) je zaiizení PZTS, jehož aktivací je generován tísňový poplachorný stgnál

nebo zpráva (např. v pHpadě napadení).

26'Trezorem r" roru'í spectál,ní úschovné obiekty, jeji.chž odol'nost proti. vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou

certiftkátem shody s p[atnou normou Čsru etl ]-143-1- a norem s ní souvisejících, kteni vydal certifikační orgán akreditovaný

ČIA nebo obdobný zahrantční certi'fikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohntvzdorná skříň.

Trezor o hmotnosti do L00 kg musí b'ýt pevňe zabudovaný do zdtva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že iei lze odnést

pouze po leho otevření nebo f,o vybourání ze zdi' čt podljhy. Trezor musí být ukotven čt zazděn v soutadu s pokyny výrobce.

Žr rri^ykact mechantsmus se považuie mechani'cký klíčový zámek, mechani.cký kódový zámek, elektrontcký klíčový zámek

nebo elektrontcký kódový zámek'
27.l)zavřenákabela nebo kufrtk must b'it opatřena mi'ni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z [átky,

silonu a obdobných měkkých matertálů.
28.Za uzavÍeny osobnt automobil je považován automobi.l s uzavřenou kovovou karoseri'í (kromě prosklených část0. Ptátěné či.

výměnné stiechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratetná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29' Uzavřeným prostorem se rozumí prostor' ve kterém isou uloženy poiištěné věci a ktený poji'stntk nebo po|ištěný užívá sám a

po právu. Pivky zabezpečuiící uzavřený prostor musí b,it provedeny tak, že z vnější pHstupové strany je nelze demontovat
'uczn1i't 

nástroji, iako isoú šroubováky, k[eště' montážní klíče apod., a nelze je z vněiší pHstupové strany překonat bez

destiuktivních metod. Podle charakteru materiáLu, ze kterého isou provedeny ohraničujíci konstrukce příslušného uzavřeného

prostoru (ptášt tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupnímí dveřm'i', okny atd.), se uzavřený prostor stavby

nebo místnosti' z hledtska odolnosti proti násilnému vntknutí rozli'šuie na:

a) typ A, uzavřený pro5tor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor mtstnosti. Stěny tohoio prostoru maií mi'n. tloušťku 150 mm a isou zhotoveny z plných ci.heL nebo z prostého

betonu či železobetonu tl'ouštky'mtn. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti

proti. nási.tnému vni'knutí ekvivaientního. EkvivaLentní možnost představují téŽ stavební konstrukce' ieji'chž mechani-cká

odolnost je doLožena certtfikátem shody s požadavky na BT 3 ale Čstt EN 1627 nebo předchozt Čsn P ENV 1627 (např.

bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podLahy musí vykazovat shodné vlastnostt.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrantčujíctmi konstrukcemt tvořenými rámem zhotoveným z

očátouý.t' prottti, a nerozebíratel'ným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z ji'ných ekvivalentních
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matertátů kladoucích stejný odpor proti jeii'ch nási'lnému překonání _ např. lehké sendvičové pane[y). Jde např. o obytné,
kancelářské nebo stavební buňky, ktosky,'maringotky apbd. Do tohoto typ";;#ill; prostoru patří též ýrobní askladové ha[y, které jsou opláštěny l'ehkými. sen-dvieov,ýmt panel'y (většino" 

';;J;;i' unc;st pt".n tloušťky O,5 mm,
_ tepelná i'zolace cca 20 mm, vni'třní plech tioušťky o,+ mm).

c) Typ' C, uzavřený prostor vnitřní - itavebně ohrántiený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají ttoušť[u menší než ]-5O mm u ci'hlového zdtva nebo menší než 75 mm uzdíva z betonu či' železobetonu. ]edná se zeiména o vestavby uvnttř budov et r'''r (prtJtv z pórobetonu, dutých ci'he[,

- sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat sÉodné vlastnosti.
d) Speciální uzavřený prostor ie siavebně oňrantčený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěnytohoto prostoru mají mÍn. tloušťku 3OO mm a jsou zÉotoveny z ptn'ich cthel' neúo - z hieatska mechani'cké odolnostt -

z jtného ekvi.valentního mateňálu. Stropy a pod[ahy musí vykazovat ihodne vlastnostt.
Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozi'dla.

30'Zabezpečením prosklených částí oken, dveří ajiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 5e rozumí, že iakáko1tokna, prosklené dveře nebo ieji'ch části', svět[íky, větrací sachty, vil'ohy, vitríny, proskLen1 stěny apod. s ptochou většínei 600 cm2, které jsou níže než2,5 m nad okolním terénem nebo í,2 m oá přtstupouá trrry (napr. hiomosvod, pevn'y pozarnt
žebřík, okno do nechráněného.prostoru apod.), isou zabezpečeny někieným z áá[e uvedenýclr způsobů:a) Funkční mítží, jejíž ocelové prv_ký (pruiv) jsou ) pnot'lo .aiértá[u, mi'n. průřezu 1'cm2, osová vzdálenost prutů

mřížových ok max.20x20cm (nebo itná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverc" +óó.'', t"ay
např' 25 x 15 cm). Mříž musí blit dostatečně tuhá, odolná proti. roáažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením,
sn'ýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (i"ráeÁr,zabetonována, prtpevntna) ue
zdi' nebo neotevíratelném rámu okna (čt ji'ného otvoru) mtntmál'ně ve čtyřech kotevních bodech do htoubky'min_só mm. vpHpadě odnímatelné mříže musí b'it mHž uzamčena Čtyřmi bezpečnostnímt vi'sacími. 

'a'[v i't. oJ'i zl nnitz 
"p.tr""adveřními závěsy nebo mří'ž navíjecí musí'b,it uzamčena ledním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst.É,) nebo

dvěma bezpečnostními. vtsacími zámky (vtz odst. 7) nebo i" navíjecí mHž vybavená mech.Átsm.. (n.pr.-u .ie-ktrtcpy
ov[ádané), který zabraňuie neoprávněné manipulaci. a iejíňu nadzvednutí. nÁrť- rjejí pňslušenství lze z vnější strany
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, ptlká na železo, rozbrušovačk' .poi.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistttel za funkční 

'rtz 
pouazouat pouze takovou mHž, která mámechani'ckou 

"dojl"^:!P':ji.u_!:lání doloženou certi.dkátem a bude splňovat poz.J.ut/mtn. BTg p"Jr" ei]'' ĚŇ rszz
nebo dle předchoá Čst't p Euv rszz.

. Výš9 uvedené požadavky platí i' pro mříže i'nstalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).
b) Funkční roletou'z vlnttého plechu nebo zocelových či' hli'níkoých [ame[ v bezpečnostním provedení doloženém

certi'fikátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT j podl'e Čsru rru íszz nebo dte předchoJčsŇ p-ÉŇřičji. po).a'"ry
na uzamčení rolety jsou.shodné iako uvýše uvedené mříže. Roletu a iejí příslušenství lze z vnější strany demontovat

. pouze hrubým nási.lím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka.páj).'
c) Funkční okenicí zaji'štěnou z vni'třního prostoru uzavÍractmt mechani.smy včetně zabezpečení proti vyháčkování.

Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce., pokud jsou použi'ty, musi být nerozebíratelné z vnější strany, .ňoiou"nozmechantcky pevné, tvrdé konstrukce. okentci lze překonat'zvnější strany pouze hrubým nást6m 1,pňi";,;ilč, p'*',
rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostnim vrstveným sklem, sklem s dodatečně i'nstalovanou bezpečnostní fó[i'i., sklem
s drátěnou v[ožkou), které musí vykazovat kategorii' odolnosti., pokud není požadovánb jhak, mtn. P2Apodte ČSN EN 356.
Jedná-li se o provedení s dodatečnou i'nstalaci' bezpečnostní fó[i.e, musí b,y't instalována na skle s mi'n. tlouštkou dlecertifikátu shody této fó[i'e s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti ale Čsru Ěr,r :so túv"J 'i". i 'ř'li."l. 

p"
montáŽi' fólie na sklo musí zasklení vykazovat kategortt odolnosti., pokud není požaáováno itnak, min. P2Adle Čsru EN 356. Fóti't musí na sklo odborněi'nstalovat ftrňa, která má k této čtnnosti oprávnění. Fó[i.e musí být nalepena
na vnttřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okrai.
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akredi.tovanou ČtA nebo obdobným
zahrani.čním certifikačním orgánem a doložena pHslušným osvědčením (protokolo 

'[ouló.e) Funkčním PZTS s detektory reagujícímt na rozbití skLa (akusti.cký detektor). Není_[t'u pHslušného limi'tu plnění
požadována současně i' i'nstalace PZTS, musí být tnstalován PZTS mtn. s v,yvojem poplachového signálu na akustický
hlásič umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavÉy uvedené rnýše v odst. 1L.

Doložka DoB101- Elektronická rizika - v'ýtuka (z001)
Ujednává se, že se poii'štění nevztahuje na iakákoli poškození, následné škody, ztrátu užttné hodnoty, náklady, nároky a ýdajepreventtvní i' ji'né, jakékoli povahy přímo i' nepHmo plynoucí nebo způsobené, ať pLně nebo částečně:a) užíváním, zneužítím'. selňánim fungování i.nternetu, kterbkolt vni'třní nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky,

tnternetové adresy nebo podobného za1zeníči služby,
b) jakýmikol'i. daty nebo iinými i'nformacemi. umístěnými na i'nternetové stránce nebo podobném zařízení,c) projevem jakéhokoLi počítačového vi.ru nebo obdobného programul
d) 1ak1imkolt elektrontckým přenosem dat nebo jtných i.nformaci,
e) iak'ymkolt porušením, zničením, zkreslením, zbbrcením, narúšením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či' poškozením dat,
.\ pro'8ramového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcílakéhoko[i. druhu,f) ztrátou možnosti. využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, piogramového vybavení iakéhokol'i.počítače či počítačového systému nebo ji.ného zařízení závisLého na 1akomkJtt mttroetlpu nebo vesiavěnom roltctem

obvodu, včetně rr'ýpadku či'nnostt na straně poji'štěného,

Dodatkové pojtstné podmínky pro pojíštění hospodářských ri'ztk P-5\
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d ;ak'ýmkolt porušením, at úmyslným nebo neúmyslným, duševních maietkovrich práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vzni'kne-li' z výše uvedených příči'n následné poškození nebo zni.čent pojištěné věci'
některým z pojtstných nebezpečí: požární nebezpeči, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo kiupobi.tí, sesuv
(tj. sesouvání půdy, zříceni skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zřícení [ávin), zemětrer"ní, tíha sněhu nebo námraza nebo
vodovodní nebezpečí, je_[i. předmět pojištění prott takovému pojtstnému nebezpečí v pojistné 5mlouvě pojtštěn. Předchozí věta
se však neuplatní v poii.štění odpovědnosti za úimu.

Doložka DoBlo3 - Výktad poimů pro účely poiistné smlouvy (200L)

L. Aerodynamickým třeskem se rozumí htukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při. překročení
hrani.ce rychlosti zvuku.

2. Agregovaná poiistná částka ie údai, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru poiišťovaných věcí a sjednává se v p6padě
poii'štění souboru věcí'

3. Celkovou poflstnou částku tvoň součet poji'stných částek iednotti.v'ých věcí a siednává se v případě poji'štění výčtu
jednotlivých věci a součtu jeji'ch hodnot.

4' Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jeji.chž hodnota přesahuie L5 ooo Kč za ieden kus (hodi.ny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné

předměty se nepovažuje elektrontka.
5. Za finanční prostředky se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i. ci'zozemské bankovky a mi'nce,
b) centny, ti. poštovní známky, kolky, [osy, jízdenky a kupony MHD, dobtjecí kupony do mobi'lních telefonů, dáLntční známkY,

stravenky apod.,
c) platební karty a jtné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. cizí předměty převzaté jsou movtté předměty, které poji'štěný uvedený v poji'stné smlouvě převzal přt poskytování služby na
základě smlouvy, obiednávky nebo zakázkového listu.

7. Data jsou strojně nebo elektrontcky zpracovatelné tnformace.
8. Dodavatelem se rozumí iakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovttel nebo zpracovatel komponentů, zboŽí nebo surovi'n,

a to jak spectftkovaný či' nespeci'fi'kovaný, který má vůčt poji.stníkovt (poitštěnému) závazky vypl,ývající ze sjednaného '
smluvního vztahu'

9' Dopravní nehoda je událost V provozu na pozemních komunikacích, napHklad havári'e nebo srážka, která se stala nebo byta
započata na pozemní komuni.kaci. a přt níž doide k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé
souvislosti s provozem vozi.dla v pohybu.

10. Dopravni prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materi.á[u.
1]-. E]ektronické zařízeníie zaHzení, které pro svou funkci. využivá elektrontcké prvky.
12. ExpeÉ ie odborník na danou problematiku, oprávněný podle pHslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a

stanovtska.
]-3. Franšíza časová ie časový úsek speciftkovaný několi.ka pracovními' dny. Právo na poji'stné plnění vzniká jen tehdy, je-[i provoz

za{zení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy ie zařízení běžně
v provozu.

14. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však poji.stné plnění neposkytuje. Může b,ýt vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časorr.ým úsekem nebo ieitch kombtnací.

].5. Franšíza odčetná (spoluúčas0 se vždy odečítá od .celkové výše poii'stného p[nění. Do jeií výše se poii'stné plnění
neposkytuie. oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na poii.stném p[nění. Může b'ýt vyjádřena p.unou
částkou, procentem, časorným úsekem nebo ieii'ch kombtnací.

J-5. Integrální časová franšíza je časový úsek speci.fikovaný několi'ka pracovními' dny. Právo na poji.stné plnění vzni'ká ien tehdy, ie-
[i přerušení provozu poitštěného delší než tento počet pracovních dní. Je_tt však přerušení provozu poji.štěného deiší než tento
počet pracovních dní, nemá i.ntegrální časová franšíza vliv na ýši. poii'stného p[nění.

1-7. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuie voda, topná, kltmatizační a hasicí média.
1-8. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci' nebo na základě znaleckého

posudku zjtštěny stopy prokazující, že se pachatet zmocnil poitštěné věci někteným dál'e uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byLa věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpÉstupnil nástroji, ktlré nqsou určeny k ieho

řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci. zmocntl,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocn1l krádeá

nebo [oupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojístného plnění se rozumí dohodnutá horní hrani'ce p[nění. Sjednat [ze:

a) maxi.má[ní roční ltmit poitstného plnění pro všechny pojtstné událosit nastaté v jednom poiistném roce,
b) ttmtt poiÍstného plnění pro jednu poji.stnou udá[ost.
Není-[i. sjednán limtt pojistného plnění pro iednu poii.stnou událost, považuie se sjednaný maxi'mální roční límit poiistného
plnění i za [i'mi't pojistného plnění pro jednu poii'stnou udá[ost.

22. Loupeží se rozumí zmocnění se věci' za pouŽi.tí nási.li nebo pohrůžky bezprostředního nási'[í proti. pojištěnému, jeho
zaměstnanci. nebo itné osobě ji.mi' pověřené.
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23' Maximální roční timit poiistného plnění (MRLP) je horní hranicí poitstného plnění v souhrnu ze Všech poiistných událosttvzni'klých v jednom pojistném roce. Je-[t poitštění sjednáno n, aouu kratšt než ;áJ""-ň"ii""v rok je MRLP horní hrani'cí
- pojistného plnění v.souhrnu ze všech poii';tných uaalásit vzntktých za dobu t-a"t póiitJř"
24' Mobitní elektronické zaíízenile elektronic[e 

'art."ni, 
Lt.rá 1J u't.no převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebopevně tnstalované ve vozi'dle.

25' Motorovými vozidly jsou osobní a náktadní motorová vozi.dla s při.dělenou státní poznávací nebo regi'strační značkou, jakož
- _ i_!á.ug'v a přívěsy k 

_těmto vozidlům s přtdělenou státni poznávací značkou n.uo ,"itrt.rtňi)n.ttou.
26' Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu neiméně 200 [ určený k" 

'ii;il;;;tekutin nebo sypkých hmot.27'Nárazem nebo zřícením letadla se'rozumí dopad pi.l'otovaného dopravního prostředku, ieho části nebo nákladu napojištěnou věc.
28' Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozuz důvodu vzntku věcné škody.29'Za názorný modet se považuje funkční i. nefunkční .oa"L 'i'oř nebo zařízení sl'oužící k uguc" nebo demonstraci' funkce.Vtiji'mku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovanim v,1robcem pr" 

"ú"."a'použi.tí 
ve škotství a odbornýchkurzech.

30' Neoprávněným užíváním pojištěné věci' se rozumí neoprávněné zmocnění se poitštěné věci' v úmyslu ii přechodně užívat.3L' Neprodeiný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuie n'Úe!n,y p.gril;ňil;' ;;lude iako taková dáLe prodávánaa není servi'sně zaji.štěna.
32' Neprodeiný vzorek je takový v'irobek nebo soubor v'irobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže nenístanovena ieji.ch cena.
33'Neproporcionální vícenáklady jsou vÍcenáklady vzni.kaiící iednorázově při v,ýpadku zařízení, které nepřetrvávají po celoudobu ručení (např' nákLady na při'způsobení programů náhrajnímu zatzeÁí,nakÍady na transport datových nosi.čů, náklady nai.nsta [aci. náhradního zařízenil'

l! !o.:iše dat jsou paměťová médi'a na stroině zpracovatelné tnformace. :

35' odběratelem se rozumi jakýkoLi' odběratel, speci'ftkovaný čt nes|ectftkovaný, vůči. němuž má poji'stník (poji.štěný) závazkyvyplývající z písemně siednaného smluvního vztahu.
35'ochranným zařízením se rozumí zatzení slouácí kochraně před škodl'irným působením par, teplot, p[ynů, záření apod. naávotní prostředí' Nahoditou poruchou ochranného zatzení se rozumí porucha způsobená talovou vni'třní závadou zařízení,jejímuŽ vzntku poji'štěný nemohI zabrántt.
37' oplocení je ostatní stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. ]eho funkcí je brántt pohybu osob a věcí z danéhoprostoru ven a dovnttř nebo může mít pouze funkct okrasnou'
38' opotřebením se rozumí pnrozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebení ovli'vňu1e takéošetřování nebo udržování věci'.
39' Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin. se rozumí pojištění sjednané pro pHpad odci'zenÍ peněz nebo cenin, které
. ^ 

přepravuje pojištěný nebo osoba iím pověřená, loupeží.
40' Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení htadi'ny vodních toků nebo jtných povrchových vod, při kterém voda jižzaplavuje místo pojištění mi'mo koryto vodního toku. povoant 1" t ,t.u, kdy voda z urči'tého území nemůže dočasněpřirozeným způsobem odtékat nebo lejí odtok 1e nedostatečný, prtpadne je zaplavováno území při. soustředěném odtokusrážkových vod.
4t'Požár je oheň, ktený vznikl mimo určené ohntště nebo kteni určené ohni'ště opusti.l a který se vlastní s1lou rozšířil nebo bylpachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení uittkového ohně a'i"r.'" t"pů,'iňnutt a doutnání s omezenýmpřístupem vzduchu ani působení tepta při zkratu v elektrickém ueJent nebo ![' .'rn 

"Át,lotua 
," hoření vzni'klé zkratemdál,e nerozšířilo.

42'Proporci'onálnívícenáktadyjsou vícenáklady.vzntkající qři v'ýpadku zatzení, které přetrvávaií po celou dobu ručení (např.nájemné za techntku či najaté prostory, zvláštní .+9;9 nju'aý '' p']ci. přesčas, o svátcích a za zvtáštní personáD.43' Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkenoitt piedpo'kl'ádaná pr"i"tt"', [ůry nent určen k prodeji.44.Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmi.le je po ukončení zkušebního p'ouiru'ii"-ii rizráouan) věc na místě poji.štění
. _ při'pravena k zahájení provozu nebo se na místě poji.štění již u p.ouo.u nachaa.
45' Přenosným elektronickým zaHzením ," roru't tatouo 

'arurent, 
kt"re i. určeno převážně pro práci' v terénu a je bud,přenosné,nebo odnímatelně i'nstalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se íepovažují'kalkulátory, !iáře, mobtlní telefony, patery,

' - !?T"ry a fotoaparáty, navigační systémy (cps) a mobtlní komuni'kační zatzenís ýimkou notebooků a tabletů.46' Přímým úderem blesku se rozumí pHmé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho v,ýboie na věci.. Škodavzniklá úderem blesku musí b'ýt zjistitel'ná podle vtditelnli.h a.'t'ur.lntch řantt n, uo.in.Lái, budově, v niž byta věc v doběpojistné udátosti uložena. Úderem blesku není dočasná přepětí ,..[.ktro.o.uoane n"uo-t omuntkační síti', k němuž došlov důstedku působení btesku na tato vedení.
47' Přepravou se rozumí cílevědomé přemístění osob, věcí.či zvířat dopravnímt prostředky z místa A do místa B po pozemníchkomuni'kacích, po dráze, po vodě nebo ve vzduchu tez ohtedu n. 

't,i.enort, 
zda přeprava probíhá na základě přepravní neboobdobné smlouvy nebo je provedena přímo poji.štěným.Za preprauu-. místa A do mtsta'g se nepovaŽuie např. přemístěnívěct v rámci' areálu pojištěného.

48' Průvodními ievy požáru se rozumí teplo a zplodi'ny hoření vzni'kající při požáru a dále působení hasební Látky pouáté při'zásahu proti' požáru.
49' PHslušenstvím stroie jsou zaHzení a prostředky spoiené se strojem, které jsou po techni.cké stránce nezbytné pro či.nnoststroje podle jeho úče[u. Za pHstušenstrrí stroje se nepovažují data.
50' Příslušenstvím věci' jsou věci', které patH vlasin-íku udct nuunt 

"isou 
jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale uávaly.

'' l:i::i:!"ff"ill'll!:"-#:lJ"^oto 
pojištění nový vstup áat zě zaLozntch noste'cr d;i;;" norny' vstup dat proíedený
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52.Za'sdružený živet se považuie požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichříce nebo krupobi.tí, sesuv
(tj. sesouvání půdy, zřicení skal nebo zemi'n, sesouvání nebo zřícení [avi'n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza,vodovodní
nebezpečí.

53. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo li.dské
či'nnostt.

54. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údo[í'
55. Sesouváním půdy' zřícením skal nebo zemi,n se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do n'i'žších, ke kterému dochází

působením pHrodních si'[ nebo ltdské či.nnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních si.[ nebo li.dské činnostt. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuie pokles rovi.natého terénu nebo změny základoých poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy svahu.

56. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patH a nemůže b,it odděleno bez toho, ani.ž se tím věc znehodnotí.
57. Strojní zaťlzení je souhrn několika vzáiemně (technologlcky a konstrukčně) spoiených strojů a mechani.smů určených na plnění

předepsaných funkcí.
58. Sublimitem poiistného plnění se rozumí horní hrani'ce plnění v rámci sjednaného limi'tu poji.stného p[nění.
59. škodný průběh ie poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným poiistným za hodnocené období specifikované v poji'stné

smlouvě vyjádřený v procentech. od vyplaceného plnění poiistitel odečítá při.iaté regresy.
60. škody způsobené iadernýmt riziky jsou škody vzni'k[é:\.a) z iontzujícího zařízení nebo kontaminacemt radioakti'vitou z iakéhokott iaderného paliva nebo iaderného odpadu anebo

ze spalování jaderného paltva,
b) zradtoakttvního, toxi'ckého, kontami'nujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zatzení, reaktoru nebo

nukleárnt montáže nebo nukleárního komponentu,
c) z působení jakékol'i zbraně vyuŽívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jtnou podobnou reakci', radtoakti.vní

síly nebo materiály.
61. škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:

a) užíváním, zneužttím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky, i'nternetové
adresy nebo podobného zařizení či stužby,

b) iakými'kol'i' daty nebo ii.nýmt tnformacemi. umístěnými' na tnternetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoLi' počítačového vtru nebo obdobného programu'
d) iakýmko[i' elektronickým přenosem dat nebo jtných i.nformací,
e) !ak,imkoLt porušením; zntčením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ii.nou ztrátou či' poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhoko[i. druhu,
f) ztrátou možnosti' využívání dat nebo omezením funkčnosti' dat' kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli.

počítače či. počítačového systému nebo ji'ného zaíizení závislého na iakémkoli. mikročipu nebo vestavěném logickém
obvodu, včetně výpadku činnostt na straně poji.štěného.

62. Taveni,nou se stává iakákol'i. hmotná substance, která je pH běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přecháá do
stavu tekutého (např. sk[o, kovy, [i'tina, oce[, čedtč).

63. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti'vní působení iejtch nadměrné hmotnosti' na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuie taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblastt místa pojištění běžně nevyskytuie. Za škody způsobené tíhou
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo [edu.

54. Ukončením činnosti poflštěného se rozumí zántk ieho oprávnění k podni.katelské či'nnosti..
55. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojtštěný má věc ve své dtspozict a může vyuávat jeií uži.té vlastnosti., a to t formou braní

jejich pl'odů a užitků (požívání věcO.
56'Věcí sloužící provozu poflštěného se rozumí věci, které maií hmotnou podstatu a které jsou uŽívány poitštěným

k podnikatelské či.nnosti., a dále věct, které maií hmotnou podstatu a které slouží poiištěnému k zaji.štění chodu provozu.
Za věci sloužící provozu poflštěného se však nepovažufl pHstupové cesty (si[ni.ce, mosty, schodiště' uitahy, apod.) nacházející
se mimo místo pojištění.

67.VichŘcí se rozumí dynamtcké působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou
vichřicí se dále považují i škody způsobené vržením ii.ného předmětu vichHcí na věc.

68. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur azařízení na ně při.pojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připoiených.
Za vodovodní zařízení se nepovažuií střešní žlaby a vnější deštové svody.

69.Výbavou se rozumí zákLadní výbava dodávaná k danému typu stroie nebo věct v1írobcem, jakož t ýbava předepsaná právní
normou. Zaýbavu stroje se nepovažují data.

7O.Výbuchem se rozumí náhtý ni.čirr'ý projev tlakové síly spočívaiící vrozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí
prudké vyrovnání tlaku (imp[oze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spatovacího
motoru a itných za{zení,ve kterých se energie rnýbuchu cíLevědomě využívá'

71-.Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které neisou pevnou součástí zatzení ýpočetní techniky, např. dtskety, opttcké di'sky,

ýměnné disky, magnetooptické di'sky, magneti'cké pásky.
72.Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ii'nak áskána a je určena k uvedení na

trh za účelem prodeje, nájmu nebo jtného použi'tí, bez ohledu na stupeň jeiího zpracování, a to i' tehdy, je-[t součástí nebo
pHslušenstvím iiné movité nebo nemovtté věci. Za rnýrobek se považuie také ovladatelná pHrodní sí[a, která je určena k uvedení
na trh, napHklad elektřina.

73. Záplavou se rozumí vytvoření souvtslé vodní plochy, která po urči.tou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění'
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74' Zatajením věci se rozumí pHvlastnění st věci, která se dostala do moci' pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolen1poji'štěného. ř.LllqlElE lldLezern' omytem neoo 
'rnaK 

oez
75'Zemětřesením se rozumí otřesy zemského.povrchu vyvolané pohyby-zemské kůry, dosahující i'ntenzity alespoň 5. stupněmezinárodní stupni'ce MsK - 64, udávající makroseismi'c[e ,iitnlv 

'.'ětřesení, 
a to v místě poji.štění (ntkoli v epícentru).76' Znečištěním Životního prostředí se Lzumí poškození žtvotní'ho prostředí c.r ieho ,io}"[i".pr. kontami.nace půdy, horni'n,ovzduší' povrchových a podzemních vod, áv1ích organtsmů - fLóry a fauny). Za úimu způsobenou znečtštěnim ávotníhoprostředí se považuje i následná úima, kte;á 

".Áttr' "'prtiiin? 
,ouňrtrtt se inečtštěnt' áiotnt6o prostředí (např. úhyn ryb azvířat v důsledku kontami'nace vod, zni'čení urody jlodtn v důsledku t ontr'tn.i" pjjň"ronar'tnact se rozumí iakékoti.zamoření' zneči'štění či' ii'né zhoršeni iakosti', bontty, 5".rttý 

pa.ot-tt'ych složek a""t"tri" ňiártr"at.77'ZnovuzÍizením věci se rozumí dosaiení stavu, v'jakém iověc nacÉázela před p"it'i"",I 
"já[ostí. 

Za odpovídajíci náklad sepovažuie:
a) u staveb částka', kterou je třeba obvykle.vynaloži't k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvaltty v danémmístě, včetně 

":\Fdl na. zpracování projektbvé dokum.ntace,--
b) u movi'tých věcí částka, n..ou ie trela vynaloži.t n. ounouu uect nebo částka, 'kterou je třeba vynaloži.t na výrobu novévěci stejného druhu a kvali'ty v daném míitě; určuiící ie ta člstla, n.* i" ,"'ritliĚ"v.ri ea""k ntžší.78' Ztrátou věci' se rozumí stav, kdy osoba oprávněná 

' 
ue.t aí'ponou.t pozbyLa nezáuírr" n.'rue uůti možnost s nt dtsponovat'

Do.ožka DoB104 ' Demolice, suť - Rozšíření poiistného ptncnt (14OJ-)
L' Pojtsti'tel z poji'štění dle této dotožky uhradí kromě zachraňovacích nákl'adů (et. t: odst. 2) VPP P-too/L4)úče[ně vynaloženénáklady z ji'ž nasta[é pojistné udátosit z jiného poji'stnou i.r"*"" 

'i.anrného 
p"itsij.t 

". aemoltciÍozebrání pojtštěnýchvěcí movitého nebo nemovttého charakteru zni'čených touto udál'ostí, na vyklízent'neuo oatrtzení těchto věcí, ieji.ch zbytkůči' suti' a náklady na jeji'ch uložení na ne'bltžší vhodnou 
'kEdň;;ň na-provedení ieji'ch odpovídající li'kvtdace v nejbli'žšímvhodném místě, včetně.náktadů na jeji'ch odvoz na takové místo Gkl'ádku), dá[e jen ,,demoltčni náktady..2' Demolíční náktady uhradí pojistitel pouze v. přÍpadě, že poji'štěné věci shledal neopravitelnými nebo jejichdemoli'cúozebrání naHdi't po poji'stné udjlostt orgán státní správy zdůvodů bezpečnostních.3' Demoltční náklady uhradí poitititel pouze v prípajě, ž";;i;;;i;;jt-sten'i.t, uoctbyro 

'a|rteiněno 
některým z dále uvedenýchpoji'stných nebezpečí, ie-[i pro takové poji.stné'nebezpečí p"itiic,{j-"e. pojištěna: pJínin"u"zpečí,náraznebo pád, kouř,povodeň nebo záp[ava, vi.chřtce nebo krúpobttt, 

'esuu,i;isá'l"'j"t' půáy, zřícením st<ar neoo zemin, sesouváním nebozřícením [avi'n' zemětřesením, tíhou sn8hu n"uo ná.r''f-aň;. pro škody na pojištěných budovách), vodovodnímnebezpečím.
4' Pojištění se sjednává na první rtziko ve smyslu čL.23 odst.1) pism. a) vpp p-too/r+.

Doložka DoB1o5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (14o]-)
1' Pojištění sjednané pro poji'stné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza.se nevztahuje na poškození nebo zničení nosnékonstrukce střech budov a/nebo kryti'ny, Lterá.pLní.Íu"t.i pioti"*ptortuntt''o opatření např. pÉ zpracování výbušni.n.2' Poji'stitel ie oprávněn sníži.t pojistné plněni v případě poit'tná uJarostt, k; tt".i Jlij,i 

"a 
zcela či. z části' zchátralých,shnilých nebo ji'nak poškozených nosných konstrukcí 

'ir".n- 
u"J* nebo kryti.nácl.., ll".u" s přtspěním takového stavunosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzni'ku stoaná uá]Ě'tt.3' Poji'sti'tel je dáLe oprávněn. snížit poji.stné plnění v přípaaa, r.av 
" 

JoLe vzni'ku škodné události' výška sněhové vrstvy kdekolÍna ploše střechy poiištěné budovy'přesahovala 
"1liru 

+o.'. íáJurtrnouení se týká pouze střech pLochých a střech sesklonem střešních rovin do rs-tt siuiRů.

Střecha' nebo také střešní konstrukce, patří mezi' obvodové konstrukce objektu. Dě[í se na střešní p[ášť a na no'nou konstrukci.střech.
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vtastní hmotnosti', hmotnosti. střešního p[áště, odkli'mati'ckých vnějších vlivů (sníh, vítr, vodaj, 

'.itz"ni od provozu ,rn ěit,do ostatních nosných systémů objektu.Střešní pl'ášť je část střechy, která kromě záktadní nosne vrstvý a ňtt"v ',:z. obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepetnátzo[ace).

Doložka DoB107'Definice iedné poitstné události pro poiistná nebezpečí povodeň, záplava, vi.chřice, krupobití (r+or)
Ujednává se' že škody způsobenékatastrofickými qoj!$nými nebezpečími',povodeň nebo záplava nasta[é zjedné p6činy během72 hodin' vichřicí nebo krupobi'tím nastalé .leani órtet"v úeň"řlď-r.,"ain ," pourzu1';'';;" poii'stnou událost. Netýká sepoiištění přerušení nebo omezení provozu. vnrtq3jc u.nitu t.t o* ;einé poitstne uáarosit na vÍce místech pojištění se odcelkové výše poji'stného plnění za poji'stnou uaau't 

"d"iítj ;;;;J ia.spoLurieast, která je nejvyšší ze všech spoluúčastísjednaných a následně vypočtených pio jednotLivá místa poii.štění postižená touto poitstnou udá[ostí.

Doložka DoD101 - Poitštění okrasných dřevin - Rozšíření předmětu poiištění (].4o]-)
1' odchytně od č[' 1 odst' 6) písm' g) zPP P-Lso/L4a je- tt-v pojtstné smlouvc siednáno poii'štěni okrasných dřevi'n pro případ

;:::ÍTiff"?["oť:l*:'také 
od č[' 1 odst' 6) pt''._b'žpó'i'-ibói'+ ," páititlni í*Á"il t na vysázený a zabezpečený

2' ByLa-[i' poji'štěná okrasná dřevina zntčena nebo'odci'zena a od doby Wsa{by neuplynulo více iak 5 [et, vzni'ká oprávněné osoběprávo' není_[i' ujednáno jinak, aby ií poii.sti.tel' uvpt.itl ta'ir.'-"ápl"ia'ii.t p{ňtr""vr' 
"áiLac,' na opětovné po*zení avysazení okrasné dřevi'ny stejného druhu v rozsahu p,:"J"t 

"í'.aty poate předložené projektové dokumentace nebo

;:í:.ffil"T;J;:i'ů:!:ť::i}:i:i]!il:ným' 
Nebudou-tt sptncnfpoi;inr.v uu.a.ne uloiio óa,t.u.t, p",tňi"'p"it,,tt"r

strana L4 z 15



3' Byla-[i' pojištěná okrasná dřevina zničena nebo odcizena, vzni'ká oprávněné osobě právo, není_[i' uiednáno jinak, aby jípoiisti'tel vyplatil částku odpovídající při'měřeným nákladům na opětovné pořízení. uyi.r"ni škoLkařského vypes*u okrasnédřeviny stejného druhu dle DIN ]-8 gi6, včetn'ě nákladů na zabázpečení ve smyslu áa'i. rz. p1''..iwuli'-po1ňo tetodoložky a částku odpovídající přiměřeným nákladům na odstranění zntčené okrasÁé dř;Viny._.'4' Byta-ti' poii'štěná okrasná dřevi.na poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-[i' uŇnáno jtnak, aby jí pojisttteL vypLati'lčástku odpovídaiící přtměřeným nákladům na ošetření okrasné dřeviny dostupnou'|esteuni tectrntioí'r rrb,"rpečení vesmyslu odst. ].2. písm' c) výkladu poimů této doLoŽky.
5' P[nění poiistitele stanovené podle odst. 4. této doÍožky však nepřevýší částku vypočtenou podle odst. 2. nebo odst. 3. této

oorozKy.
6' V případě poji.stné události uhradí pojisti'tel také nákl'ady na ]._[etou péči' o škotkařský výpěstek maxtmálně však do výšeIoVo z poii'stného plnění podle odst' 2., odst. 3. nebo 4. ieto doLozty. ovyplacenou nán..iu na ]--[etou péči. o školkařský

výpěstek se horní hrantce plnění nesni'žuje.
7' Pojištění se nevztahuje. na škody vzniklé použttím nevhodné sazenice, nedostatečným zabezpečením porostu, nedostatkem

v[áhy, působením choroby, nákazy nebo škůdcem a nesprávnou pěstební techni.kou.
8. Poii'štěni se siednává na ji.nou cenu.
9' Poii'stná hodnota ie vyjádřena jinou cenou, tj. cenou' za kterou lze opětovně pořídi.t a vysadi't okrasnou dřevtnu stejného

druhu a zabezpeči.t ji..ve smystu odst' 12. písm. c) výkl'adu poimů této d'ol'ožky. t"nou oJpo'utJajícÍ při.měřeným nákladům naodstranění zni'čené okrasné dřeviny.
10' Poji'štění se nevztahuie na okrasné dřevi.ny, které v době bezprostředně před poii'stnou událostí iiž byl'y zni.čeny, poškozeny,

napadeny chorobou, nákazou nebo škůdcem.
11' Poitštění se sjednává se spoluúčastí a maxi.málním ročním limi.tem poii.stného plnění uvedenýmt v pojistné smtouvě.
]-2. Pro účely pojištění podle této doLožky platí následující výkl'ad poim'ů:

a) Za okrasné dřeviny se považují vytrvalé rostthý 
'" 

ár"un'tátým stonkem rozltšeným čt nerozli'šeným v kmen a korunu,pHpadně se zdřevnatělou jen spodní částí stonku, např. stromy a keře pěstované v místě poii.štění (na urieneň rianovtštt
. . qarkov! úpravy) pro svůi atrakti'vní vzhled (např' kvěiy, [i'sty, jlody, h'bttur). '
b) Za škotkařský výpěstek okrasné dřevi'ny se považuie strom s obvbdem kmene, který nepřevýší 22 centi.metrů ve výčetní

výšce stromu nebo keř ne vyšší než 60 centimetrů'
c) Za zabezpečeni porostu se rozumí souhrn opatření pro rozvojovou a udržovací péči dřevin dl'e DIN ]-8 919, jedná se
.. zejména o vyvázání ke ků[u, použití ochranné rohože, pokrytí okolí rostltn mulčem prott vysychání apod.d) Za zničení okrasné dřeviny se rozumí stav, kdy okrasné dievtná nelze zachovat ie;i prtioJenou růstovou formu a nelze ji'
. dostupnou pěstební techni.kou v reálném čase uvést do původního stavu.

e) Za poškození okrasné dřeviny se rozumí stav, kdy doitupnou pěstební techni'kou lze obnovi't iejí při'rozenou růstovou
formu v reálném čase.

Doložka DoDclol' Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci- Rozšíření rozsahu poji'štění (1401)

L' odchylně od čL' 2 zPP P-2C/|,h4 se poii'štění vztahuje i. na poškození nebo zni.čení vnějšího kontaktního zateplovacího
systému poji'štěné budovy nebo ostatní stavby, poii'štěné proti živelním nebezpečím touto poji.stnou smtouvou, způsobenédestrukttvní či'nnostt hlodavců, ptactva či drobného hmyzu.

2' Pro účety pojištění podle této doložky se za vnější kontaktní zateplovací systém rozumí vněiší tepelně izolační kompozitní
systém s tepelnou izolací z pěnového polystyrenu nebo z minerátní vtny a s konečnou poíi.nouou úpravou oÁitti-n"uoomítky a nátěrem.

3. Poii.štění se siednává na novou cenu.
4' Poji'štění se nevztahuie na poškození vnějšího zateplovacího systému trusem nebo iiným znečtštěním.5. Poiištění se nevztahuje na jakékoltv následné škody spojené 

' 
ií'to poji'stným nebózpettm'6' Poji'štění se siednává se spoluúčastí a maxi.málním ročním li'mitem poiistno'ho plneni uvedenými v poiistné smlouvě.

Doložka DoDc102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšířeni rozsahu pojištění (L401)
1' odchylně od čL. 3 odst. 1) písm. a) zPP P-2oo/L4 se uiednává, že se poitštění vztahuie i. na škody způsobené malbamt,

- nástřiky (např. spreii. a barvamO nebo polepením vnějších částí pojištěných ostatních staveb.2' Pojtštění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním li'miiem po1titného plnění uvedenými v poii'stné smlouvě.
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